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Ovi odevni predmeti su dizajnirani da pruze zastitu od hladnog vremena. Imajte ipak na umu da nijedan
proizvod za liénu zaititu ne moe pruiti potpunu zatitu, te se stoga preporucuje oprez pri obavljanju

rizicnih delatnosti.

PAZLIIVO PROCITAJTE SLEDECA UPUTSTVA PRE UPOTREBE OVOG PROIZVODA.

Pogledaite etiketu proizvoda za detaljnje

informacije o relevantnim standardima.

Samo standardi ikone koje se pojavijuju

i na proizvodu i na korisnickom uputstvu

UK ispod su primenjlivi. Svi ovi proizvodi su u
skladu sa zahtevima Uredbe (EU) 2016/425

C A ivredve 2016/425 kaostosu wvedeniu

zakon Ujedinjenog Kraljevstva i izmenjeni.

013 Zaititna odeca
(Pogledati etiketu)
Opiti zahtevi: Ovaj evropski standard

Vodootpornost, WP
WP (opciono) WP meri otpornost materijala na prodiranje
vode sa spoljasnje strane.

Materijal i savovi se testiraju na prodor vode.
Otpornost na prodiranje vodene pare

Ovim s utvrduje sposobnost tkanine da spredi prodiranje
vodene pare. Otpornost prodiranja vodene pare se meri
na kombinacij svih slojeva odece, osim donje vesa. Da bi
prosla EN 342 vrednost mora biti manja od 55m2Pa/W.

odreduje opste zahteve za ergonomiju,
starenje, velicine, oznacavanje zastitne
opreme informacije dobijene od
proizvodata.

A= Preporuteni raspon visine korisnika
reporuceni obim grud korisnika
reporuceni obim struka korisnika
Ceni obirm
D g

prema EN342:2017 standard
ispitani u kombina
im od

OGRANICENJA UPOTREBE

Pre pocetka upotrebe, proveriti da li se odeca zatvara kako
treba zategnite manzetne i strukirajte za bolje prijanjanje.
Odeca stiti od hladnih vremenskih uslova, ali zastita nije
zagarantovana u svim okolnostima i uslovima. Zastita moze
biti smanjena ukoliko odeca ili korisnik postanu mokri. Odecu
odlagati na suva i dobro provetrena mesta kako bi se zadrzao
nivo zastite. . Za bolju zastitu i sprecavanje smrzavanja
odredenih delova tela, koristite odgovarajucu zastitu za
glavu, ruke i stopala (zastita pomenutih delova tela nije
obuhvacena standardom EN 342).

koji se no:

spod B (2 sloja)

Termalna izolacija (Icler)
Propustljivost vazduha, AP, klasa 1-3,

pri demuje klasa 3 najbolja

= Otporosti na prodiranje vode, klasa 1-2, gde je
2 najbolja; opciono

Termalna izolacija
Icler, rezultanta efektivne termalne izolacije definise termalnu
izolaciju od koze ka spoljnoj povrsini odece merenu i izracunat
na pokretnoj lutki.

Propustljivost vazduha, AP
AP meri lakocu sa kojom vazduh prolazi kroz materijal. To je
mera koja odreduje koliko je odevni predmet otporan na vetar.

Dostupne velicine i asortiman:

Velicine se odreduju prema obimu grudi i struka, pogledajte
tabelu sa velicinama. Odeca je prilagodena za udobno
nosenje i za nosenje preko umereno glomazne odece.
Skladistenje:

Ne odlagati na mesta izlozena direktnoj i jakoj sunevoj
svetlosti. Cuvati u €istim i suvim uslovima.

Naknadna nega:

Uzmanigi zlasiet instrukciju PIRMS IZMANTOJIET S0 PRODUKTU.
Sis apgerbs paredzéts, lai nodrosinatu aizsardzibu pret aukstumu. Tacu vienmer atcerieties, ka neviens
pamatlidzeklis nevar nodrosinat pilnigu aizsardzibu, un jauzmans, veicot a risku saistitas darbibas.

Plasaku informaciju par attiecigajiem
standartiem skatiet produkta markejuma.
Pieméro tikai standartus un ikonas, kas
tiek paraditi gan uz produkta, gan lietotaja
instrukaja. Vi e produkti atbilst Regulas
(ES) 2016/425 un Requlas 2016/425
prasibam, kas ieviestas Apvienotas
Karalistes liumos un i grozitas.

Udensnecaurlaidiba
Udensnecaurlaidibu méra ka adens pretestibu, kas iestcas
caur materialu no arpuses.

Materials un Suves tiek parbauditas adens ieklisan:

Udens tvaika pretestibas

150 13688:2013 Aizsargapgérbs
(Skatit etiketi)

as prasibas Sis Eiropas standarts
nosaka visparéjas prasibas razotajam
Sniegt informaciju par ergonomiku,
nolietosanas ilgumu, izmériem un
aizsargapgérba markésanu

C= guru apkartmers valkatajam
3ju iekSejais garums valkatajam

Tas méra audumam spéju ddens tvaiku laist cauri. Udens
tvaika pretestiba tiek mérita uz visa apgérba, iznemot
nodilumu. Lai atbilstu EN342 vértibai, jabiit mazak neka
55m2Pa/W

Lietosanas ierobezoju
Pirms lietosanas parlieciieties, ka i pareizi aizvérta jaka,
savilltas aproces un jostasvieta cieSa. Apgerbs aizsarga pret
aukstumu, bet nemiet vérd, ka nav garanteta aizsardziba
visos apstaklos. Nemiet vera, ka aizsardziba tiek traucéta,
Ja apgerbs kjust slaps. Uzglabat apderbus, sausa un

labi vedinama vieta, lai saglabatu aizsardzibas limeni.

Apgérbs d ar noradijumiem uz apgérba. Lai

avbi sartificsti saskapaar
EN342:2017 un tiek parbau
kombinacija ar standarta apgérbu
B (2slanos)

Siltumizolacijas (cler)

Gaisa caurlaidiba, AP, 1-3 Klase, kur 3 i labakais
Y= Pretestiba idensnecaurlaidibas (1-2, kur 2ir
vislabakais); fakultativs

Proizvodat ne snosi a odecu gde K
odrzavanje odece ostecene, uklonjene i ignorisane.
Oznaka sadriaja:

Pogledajte etiketu na odeci za odgovarajuce detalje

0 sastavu.

Upozorenje:

Gde postoji kapuljaca, periferno vidno polje i sluh mogu
biti umanjeni.

Oznake za uputstvo o nainu odrzavanja

MAX  Maksimalno

Obratiti panju na etiketu na odedi o nacinu odrzavanja i pranja odece. 50x 50pranja

Maksimalno 30°C, blagi proces (mali broj obrtaja)
Maksimalno 40°C, blagi proces (mali broj obrtaja)

MAX  Maksimalno
25x 25pranja

MAX  Maksimalno

Maksimalno 40°C, normalan proces (standardan broj obrtaja) 12 12pranja
Maksimalno 60°C, normalan proces (standardan broj obrtaja) MAX  Maksimalno 5
Ne izbeljivati 5S¢ prania

Ne susiti u susilici 22 Nepeglati

Susiti u susilci na niskoj temperaturi ) Max. temperatura peglanja 110°C
Susiti u susilici na normalnoj temperaturi Jas Max. temperatura peglanja 150°C
Susiti na Zici. Ne distiti hemijski

Susiti na Zici, ne cediti

Profesionalno hemijsko ¢iscenje

naumu da nitijedan proizvod osobnih zastitnih
brigu pri izvodenju opasnih aktivnosti.

Ova odjeca je napravljena kako bi pruila zatitu protiv hladnih viemenskih uvjeta. Medutim, uvijek imajte

stedstava ne moZe pruiti potpunu zastitu te morate voditi

POZORNO PROCITAJTE OVA UPUTSTVA PRIJE UPORABE OVOG PROIZVODA.

i e gl
normi nalaze se na etiketi proizvoda.
Primjenjive su samo norme i oznake koje
se nalaze na proizvodu i koje su navedene
uinformacijama za korisnika. Svi ovi
proizvodi udovoljavaju zahtjevima Uredbe

rodor vode, WP
WP mjeri otpornost materijala na prodiranje vode sa
vanjske strane.

Materijal i savovi su ispitani na prodor vode.

(EU) 2016/425 i Uredbe 2016/425 kako su
uvedeni u zakon Ujedinjenog Kraljevstva
iizmijenjeni.

150 13688: 2013 Zastitna odjeca
(vidi oznaku)

0péi uvjeti: Ova Europska norma specificira
opce uvjete za ergonomiju, trajanje,
dimenzioniranje, oznacivanje zaititne
odjece za informacije dobivene od strane
proizvodata.

reporucen raspon visine za korisnika

reporuceni opseg prsa korisnika

C=Preporuteni opseg struka korisnika

D= Preporucena duzina s unutamje strane noge korisnika

Odjeca certificirana prema normi
EN342:2017 je ispitana u kombinaci
jeg rublja tipa

prodor vodene pare

Ovom metodom mijeri se otpornost tkanine za propusnost
vodene pare. Otpornost na prodor vodene pare se mjeri
na kombinadijisvih slojeva odjece, osim donjeg rublja. Da
bi zadovoljilo normu EN342, vrijednost treba biti manja
od 55 m2Pa/W.

Ograni¢enja uporabe

Prije uporabe, molimo odjecu pravilno zakopcati, ucvrstiti
orukavlje i struk radi boljeg prianjanja. Odjeca stti od
hladnih vremenskih uvjeta, ali napominjemo da zastita
nije zajaméena u svim okolnostima i okruzenjima. Zastita
je umanjena ukoliko se odjeca na korisniku smoci. Ocjecu
skladitite na suhom i prozratnom mjestu radi odrzavanja
azine zastite. Za odjecu se treba brinuti prema uputama na
odjeci. Za povecanu zastitu i prevendiju lokalnog hladenja,
molimo koristite prikladnu zastitu za glavu, ruke i stopala
(zatita tih dijelova tjela nije ukljucena u normu EN342).

B (2sloja).

Y= Termicka podstava (icer)

Y= propusnost zraka, AP, klasa 1-3, 3 je najveca vrjednost

Y= otpornost na prodor vode, klasa 1-2, 2 je najveca
vrijednost; opcionalno

Termitka podstava
Idler, rezultantna efektivna termicka podstava, definira
termitku podstavu od koZe prema vanjskoj povisini odjece
izmjerenoj na pokretnoj utki.

Propusnost zraka, AP
AP mjeri lakocu s kojom zrak moze proci kroz materija. Toje
mjerilo koliko je odjeca vietrootporna.

Dostupna velicina i izbor :

igovara odredenoj velicini prsa i struka, prema tablici
velicina. Ova je odjeca napravljena kako bi bila komotna te se
mote nositi preko srednje glomazne odjece.
Skladistenj
Ne skladistiti na mjestima izlozenima izravnoj il jakoj
sunéevoj svjetlosti. Cuvati u ¢istim, suhim uvjetima.
Njega nakon uporabe:
Proizvodat nece prihvatiti odgovornost za odjecu tije su se
oznake ignorirale, izbrisale ili odstranile.
Oznaka sastava materijala:

legiita efektiva siltumizolacija, defin termisko izolaciju
0 adas paklausana uz virsdrbes virsmu un kas mérits vai
aprékinats ar kustigu manekena.

dzibu no aukstuma, [
tiekizmantots atbilstosa aizsardziba galva, rokam un kajam
(aizsardzibu $im kermena dalam nav ieklauts EN342)

Pieejamie izméri un atlase:

Izmérs ir saskana ar pareizu kriSu un vidukla izméru tabula.
pderbiem ir augsts komforts un Jauj apgérbu valkat

virs videja izméra apgerbu.

Uzglabasana:

Neuzglabajiet vietas, kas paklautas tiesai vai spilgtai saulei.

Glabajiet tira, sausa vieta.

TiriSana:

Ratotajs neuzyemas atbildibu par apderbiem kur kopsanas

etiketes i ignoretas, sabojatas vai nonemtas.

Gaisa caurlaidiba
Gaisa caurlaidiba méra vieglumu, ar kuru gaiss var iziet caur
materialu. Tas i mérijums, cik gaisa ir apgérba.

Skatiet atbilstoso informaciju.
Bridinajums:
Jairkapuce, redzamiba un dzirdamiba var tikt traucéta.

Mazgasanas noradijumi:

Maksimala adens temperatira 30°C,
~ Saudzigarezima.

Maksimala Gdens temperatara 40°C.
~ Saudziga rezima.

Zavesana pakarta stavokli
Noteciniet sausu

MAX  Maksimums
50x 50 mazgasanas reizes
MAX  Maksimums
25x 25 mazgasanas reizes

t normala temperatira

Maksimala Gdens temperatara 40°C. Negludinat! .
Normala refima. Gludinasanas maksimala o ok

::laksirv;ﬁléudens!emperamraﬁc“(, temperatiira 110°C Maksimgums
lormala rezima. . - MAX

% ) o Gludina3anas maksimala 5x  5mazgasanas reizes
Nedrikst balinat. temperatiira 150°C

B Nedrikst zavet mehaniski Nezavet velas 7avétaja

OR b bXEHD

Zavét zema temperatiira

Profesionala kimiska tirisana

Disse bekledningsgenstande er designet il at yde beskyttelse mod kulde. Men husk altid, at ingen
PERSONLIGEVARNEMIDLER kan yde fuld beskyttelse og pleje under

udforelsen af de risiko-relaterede aktiviteter.

VENLIGST L/ES OMHYGGELIGT BRUGSANVISNINGEN INDEN DU ANVENDER DETTE PRODUKT.

se for detaljerede
oplysninger om de tilsvarende standarder.

Kun standarder og ikoner, der vises pa bade
produktet og brugeroplysningerne neden-
for, gelder.Alle disse produkter overholder
kravene i forordning (EU) 2016/425 og
forordning 2016/425 som bragt i britisk
lovgivning og zendret.

150 13688:2013 Sikkerhedsbeklzed-
ning (Se label)

Denne europaiske standard specificerer
generelle krav for ergonomi, zldring,

. forvandi .
WP (valgfrit) WP mler modstandsdygtighed overfor
vandindtraengning gennem materialet udefra.

Materiale og somme testes for vandgennemtraeng-
ning.

mod p
Dette mler stofferne uvije at lade vanddamp passere.
Vanddamp modstand males p3 kombinationen af alle
beklazdningsgenstandens lag, undtagen det der baeres
under. For at besté EN 342 skal vaerdien vaere mindre end
55m2Pa/W

ANVENDEL

storrelse,
bekledning og information leveret af
producenten.

nbefalet hojde af bruger

B= Anbefalet brystmal af bruger

(= Anbefalet taljema af bruger

D = Anbefalet indvendig benlzengde af bruger

For brug, skal du sorge for at lukke tojet ordentligt, stramme
manchetter og talje s3 det er tetsiddende. Tojet beskytter
mod kulde, men bemzerk, at det ikke er en garanti for
beskyttelse under alle forhold og betingelser. Bemaerk, at
beskyttelsen,vil blive forringet, hvis tojet eller bzereren
bliver vd. Opbevar tojet tort og i et godt ventileret omrade
for at beholde beskyttelsesniveauet. Tojet skal plejes i hen-
hold til palabel i tojet. For oget beskyttelse

i henhold il EN342:2017 testes i
kombination med standarden
under beklzzdning B (2 lag)

Y= Varmeisolering (Icler)

Y= Luftgennemtraengning, AP, Klasse 1-3, hvor 3 er bedst

Y= Modstand mod vandgennemtraengning klasse (1-2,
hvor 2 er bedst); valgfii

Varmeisolering

Icler, resulterende effektiv varmeisolering, definerer
P inas ove

fra huden til den ydre rflade

og forebyggelse af lokal kaling, sorg for at bruge passende
beskyttelse af hoved, haender og fodder (beskyttelse af disse
kropsdele er ikke omfattet i EN342)

Storrelser:
Pasform i henhold tl korrekt bryst og talje tarrelse, henvises
til skemaet. Disse beklzedningsgenstande har en ekstra fylde
for komfort og for at give mulighed for at blive béret over
medium voluminase to].
Opbevaring:
M ikke opbevares pé steder med direkte eller steerkt sollys.
Opbevar i rene, torre omgivelser.
Efter pleje:
Producenten patager sig intet ansvar for

i hvor pleje etiketter er blevet

mlteller beregnet pé en bevaeg

ku na odjeci za e detal)
Upozorenje:
Kod odjece s kapuljacom, perfieni vid  sluh bi mogli
biti umanjeni.

Oznake za pranje:
Max. temperatura 30°C, blagi postupak |
Max. temperatura 40 ° C, blagi postupak |
Max. temperatura 40 ° C, normalan postupak >
Max. temperatura 60 ° C, normalan postupak =)
A Neizbjeljivati

B Nesusit ususilci

Susiti u susilici pri niskim temperaturama
Standardno susenje u susilici

@RR

dnose se na oznake na odjedi koje govore o uputama za pranje i odrzavanje.

Susiti na uZetu Asn/ax Max.
Prirodno susiti na uzetu X S0prania
. MAX  Max.

Ne glacati . 25x 25 pranja
Max. temperatura glacanja 110°C o
Max. temperatura glacanja 150°C 12X 12 pranja
Ne éistiti kemijski MAX  Max.
5x  Spranja

Profesionalno kemijsko éiscenje

Ta oblatila so zasnovana za zatito v mrzlih viemenskih razmerah. Vendar pomnite, da noben izdelek OVO
ne more zagotoviti popolne zasite in da je priizvajanju tveganih dejavnosti potrebna izjemna previdnost.

PRED UPORABO IZDELKA NATANCNO PREBERITE

TANAVODILA.

Podrobne infc ih

i vdoru vode (OVV)

i
standardih najdete na etketi izdelka
Uporabljajo se samo standardi in ikone, ki
se pojavljajo na izdelku in v podatkih za
U uporabnike spodaj Vsi ti izdelki ustrezajo
zahtevam Uredbe (EU) 2016/425 in
Uredbe 2016/425, kot je bila uvedena
vzakonodajo Zdruzenega kraljestva in
spremenjena.

150 13688:2013 Zasiitna obladila

Materi
vdorom vode.

Odpornost proti vodni pari

Navaja odpornost tkanine na prepuscanje vodne pare.
Odpornost proti vodni pari se meri na kombinaciji vseh plasti
oblaila, razen na spodnjem perilu. Za skladnost s standardom
EN342 mora vrednost znasati manj kot 55 m*Pa/W.

OVV (po Zelj) OVV navaja odpornost proti vdoru vode v
notranjost materiala iz zunanjosti oblacila.

o bili preizkuseni glede zasiite pred

@ (Glejte etiketo)
Splosne zahteve Ta evropski standard
© () doloca sploine zahteve glede ergonomije,

staranja, velikosti, oznacevanja zascitnih

\
® ‘ oblailin za informacije, ki jih zagotavlja

proizvajalec.

Priporoten razpon viine uporabnika
Priporocen obseg prsi uporabnika

Priporocen obseg pasu uporabika

D = Priporotena mera notranje strani noge uporabnika

Omejitve uporabe:

Pred uporabo se prepricajte, da ste pravilno zapeli oblailo,
zategnili pas in mansete zaradi

dobrega tesnenja. Oblacilo it pred hladnim viemenom,
vendar morate vedeti, da kijub temu ni zagotovljeno
vseh okoliscinah in pogojih. Upostevajte, da bo zasita
oslabljeno, ce oblatilo ali gibljivost postane mokra. Shranjujte
oblailov suhemi
ohranite raven zasite. Oblacila morajo poskrbeti, da so v
skladu z navodili na oblacilu. Za vegjo zaito in preprecevanje

varstvo

dobro prezracenem prostoru, da

pred mrazom, uporabite ustrezno zascito za glavo, roke in noge
Oblaila, ki so certificirana skladno ita 7a te dele telesa, ki niso
s standardom EN342:2017, so bila VKljucene v EN342).

zljive velikosti in mod

izvajalca za
oblatila razreda B (2 plasti).

Y= toplotna zolacija (Icler)

Y= prepustnost za zrak, PZ, a
predstavlja vrednost 3 najs

= odpornost proti vdoru vode (razred 1-2, pri éemer
vrednost 2 predstavlja najvisjo odpornost); po zelj

<

Toplotna izola
Icler, Ucinkovita toplotna izolacija (v gibanju) oznacuje
toplotno izolacijo med kozo in zunanjo povisino oblatila,
izmerjeno ali zracunano na lutki v gibanju.

Prepustnost za zrak (PZ)
2P navaja stopnjo prepuscanja zraka skozi material.
Predstavlja enoto zasite oblacila pred vetrom.

Za primerne velikosti glede na obseg pasu in prsnega kosa si
oglejte preglednico velikosti. Oblaila so zasnovana tako, d
omogodajo udobje in nosenje nad srednje debelimi oblacili.
Shranjevanje: Izdelka NE shranjujte na mestih, ki so
izpostavljena neposredni ali moéni sonéni svetlobi. lzdelek
hranite v ¢istem in suhem prostoru.

iz Proizvajalec ne pr

Nega po up

za oblatila, ce uporabnik ni uposteval etikete z navodili o
vadrzevanju, e etiketo odstranilali kako drugace unicil.
Etiketa s podatki o sestavi: Za podrobnejse informacije o
sestavi i oglejte etiketo na obladilu.

Opozorilo:

Kjer je na oblatilo pritrjena kapuca, sta lahko oslabljena
periferni vid in sluh.

Luftgennemtraengning, AP
AP maler denlethed, hvormed luften kan passere gennem
materialet. Det er et mél for hvor vindtaet tojet er.

ignoreret, adelagt eller fenet.
Indhold Label:

Se vaskemazrke for tilsvarende indhold detaljer.
Advarsel: Hyis der er en haette, perifere syn og horelse
kan vaere nedsat.

fortil detaljer.
Maxtemp 30°C, skaneprogram  [717]  1yyres fugtigt hzengende pa snor eller bojle A ax

Max temp 40°C, skaneprogram  [111]  1yres yadt haengende pa snor eller bajle X S0vaske
Max temp 40°C, normal vask Z2 Wi ikke stryges MAX  Max

Mo temp 60°C nomal sk 3 e ved max 100°C 25 2
MAX lax

A< Brugikke blegemiddel ) Stryges ved max 150°C 12X 12vaske
B Maikke torretumbles L Wi ke renses MAX Max
Torretumbles ved lavvarme  ®  professionel rens Sx Swske

Torretumbles ved normal varme

Dessa plagg ar utformade for att ge skydd mot kallt véder. Dock alltid komma ihdg att ingen post av

personlig
verksamheten.

kan ge ett fullgott

h méste iakttas vid utforande av riskfyllda

Las igenom denna bruksanvisning innan du anvander produkten.

Se produktens etikett for detaljerad
information om motsvarande standarder.
Endast standarder och ikoner som visas pa
bade produkten och anvandarinformationen
nedan ar tllampliga. Alla dessa produkter
uppfyller kraven i férordning (EU) 2016/425
och forordning 2016/425 i enlighet med
brittisk lagstiftning och andrades.

150 13688: 2013 Skyddsklader
(se etikett)
Allménna krav Denna

Resistent mot Vattengenomtréngning
WP (illval) WP méter motstdndet mot passage av vatten
genom materialet rén utsidan.

Material och sémmar testas fir vattenintrangning.
Vatten Anga Resistent

Detta miter tygerna ovilja att lita vattenanga passera.
Vattenanga Motstandet mits pa kombinationen av alla
lager av Klider, med undantag for under slitage. Att passera
EN 342 viirdet méste vara mindre &n 55 m2Pa / W

anger allmanna krav pa ergonomi,

aldrande, dimensionering, markning av
skyddsklader och om information frén
tillverkaren.

A= Rekommenderad hojd utbud av anvandaren

B = Rekommenderat brost omkrets av anvandaren

(= Rekommenderad midjomkrets av anvandare

D = Rekommenderad insida av benets matning av anvandaren

FOR

Fore anvandning, se till att stanga plagget ordentligt, dra at
manschetter och midja for snav passning. Plagget skyddar
mot kyla, men observera att det i inte en garanterad skydd
under alla omstandigheter och forhallanden. Observera att
skyddet kommer att forsamras om plagget eller bararen
blir vét. Forvara plagg i en torr och vl ventilerad plats
for bibehallen skyddsniva. Plagget bor vardas enligt

i 4 plagget. For okat skydd och forebyggande

Plagg certifierade enligt
EN342:2017 testas i kombination
med standarden enligt plagget
B (2 skikt)

Y= Varmeisolering (Icler)

Y= Luftgenomslapplighet, AP klass 1-3, dér 3 ar bist

Y= Motstind mot vattenintrangning klass (1-2, dar tva ar
bast); frivillig

Virmeisolering
Icler, resulterande effektiv virmeisolering definierar

varmeisolering frén huden till ytterklader yta mts eller
beraknas med en rorlig skyltdocka .

2
avlokal kylning, vara noga med att anvanda lampligt skydd
for huvud, hander och fotter (skydd for dessa kroppsdelar
ingarinte | EN342)

Tillgénglig storlek & Urval:
Montera enligt korrekt brost och midjematt, se storleksta-
bell . Dessa plagg har en inbyggd ersattning for komfort och
for att plagget att biras dver medel skrymmande klader.
Lagring:

Forvara INTE pé platser med direkt eller starkt solljus.
Forvara irena, torra forhallanden.

Eftervérd:

Tillverkaren ansvarar inte for klader dar vérd etiketter har
ignorerats, harledda eller tas bort.

Luftgenomslapplighet, AP
AP miter den litthet med vilken luften kan passera genom
materialet. Det r ett matt pa hur vindtat plagget &r.

Innehall Etikett:
se innehalls detaljer.
Varning:

Om det finns en huva, perifer syn och horsel kan forsamras.

Sie drabuziai yra sukurti apsaugai nuo 3alcio. Taciau reikia atsimir

i, kad joks PPE produktas negali
tsu rizika susijusias veiklas,

suteikti k todel reikia bt ati i
ATIDZIAI PERSKAITYKITE INSTRUKCIJAS PRIES PRADEDAMI NAUDOTI

Produkto etiketeje rasite iSsamesnés
f titinkamus standart

Atsparumas vandeniu
Wo oo "

Galioja tik tie standartai i ikonos, kurie
nurodyti ant produkto ir naudotojo
informacijos lape.Visi ie produktai atitinka
Reglamento (ES) 2016/425 ir Reglamento
2016/425 reikalavimus, jtrauktus  JK
istatymus ir i§ dalies pakeistus.

150 13688:2013 Apsauginai drabuiai
(Ziarékite etikete)

Bendri reikalavimai. 3s Europos standartas
nurodo bendrus reikalavmus ergonomis-
kumui, nusidévéjimui, dydziams, apsaugos
drabuziy 2ymejimui ir gamintojo pateiktai
informacijai.

A= rekomenduojamas dévétojo agis
8= rekomenduojama kritinés apimtis
C= rekomenduojama liemens apimtis
D= rekomenduojami dévétojo vidines kojos Smatavimai

Drabuziai sertifikuoti pagal
EN342:2017 yra testuojami kartu su
B klasés drabuziu (du sluoksniai).

Y= Silumos izoliacija (cler)

= oroskvarbumas, AP, Klasés 1-3, kur 3 yra geriausia

= atsparumo vandeniui klase (1-2, kur 2 yra geriausia);
pasirinktinai

<<

Silumos izoliacija

Efektyvi Silumos izoliacija nuo odos pavirsiaus iki iSorinio
drabuzio pavirsiaus ismatuota ant judancio manekeno

Oro skvarbumas, AP
AP nurodo kaip lengvai oras gali prasiskverbti pro medziaga
arba kiek drabuis yra atsparus véjui.

matuoja pasipriesinima vandens
skvarbumui | medziaga i orés.

Medziaga i sidlés yra patikrintos dél vandens
skvarbumo.

Pasipriesinimas vandens garams

Sis matavimas parodo kiek medziaga yra linkusi praleisti
vandens garus. Atsparumas vandens garams yra matuoja-
mas kartu su visais drabuziy sluoksniais iSskyrus apatinius
drabuzius. Siekiant atitikti EN 342 pralaidumo verté turi bti
mazesné nei 55 m2Pa/W

Naudojimo apribojimai

Pries pradedant naudoti, uzsekite drabuzj, uztvirtinkite
rankogalius, juosmenj, kad gerai apgulty. Drabuzis apsaugo
nuo Salcio, bet néra garantijos, kad apsaugos visose saly-
goseir aplinkybese. Atkreipkite démes}, kad apsauga nuo
Saltio neveiks, jei drabuzis ar jo dévétojas suslaps. Laikykite
sausoje i gerai védinamoje patalpoje. Drabuzio prieiira
turi biti pagal instrukcjas nurodytas ant drabuzio. Atkreip-
kite démesj, kad drabuzio Silumos izoliacija po kiekvieno
valymo gali sumazéti. Tinkamai apsaugai ir prevencijai nuo
Saltio naudokite atitinkama galvos, ranky ir pedy apsauga.
(i kino daliy apsauga néra traukta j EN342)

Galimi dydiiai ir pasirinkim:

Ismatuokite kratinés ir juosmens apimtj ir pasitikslinkite

dydziy lenteléje. Sie drabuziai turi jsidtus patobulinimus,

kad biity patogesni vilkéti and vidutinizkai ssikisusiy ar

kampuoty drabuziy.

Laikymas: NELAIKYTI vietose kur patenka tiesioginé saulé
1 saules Sviesa. Laikyti svariose ir patalp

Priegiiira: Gamintojas neprisiims atsakomybes, jei

drabuziy etiketés buvo ignoruojamos, sugadintos ar

pasalintos.

Sudéties etiketé: Del atitinkamy detaliy pasitikslinkite

drabuzio etiketéje

Démesio: Jei yra kapisonas, periferinis matymas ar

girdejimas gali buti netikslus.

50

Skalbimo prieziara: Dél skalbimo prieziaros,
Hiarékite | gaminio etikete.

0]

Aukgtiausia temperatiira 30°C,
T lengvas skalbimas
Auksdiausia temperatira 40°C,
lengvas skalbimas
Auksciausia temperatira 40°C,
normalus skalbimas
Aukitiausia temperatra 60°C,
normalus skalbimas

Nebalinti

]
i
>
=
=)
=
®

Hk g g g

Nedziovinti dziovykleje

Diovinti dziovykléje Zemoje temperatiroje

Diovinti dziovykléje normalioje temperatiroje

Diovinti pakabinus

o B ) MAX  Daugiausia

Dziovinti negreztus pakabinus  50x 50 kalbimy

Nelyginti MAX Daugiausa

Lyginimas 110°C 25x 25 skalbimai
MAX  Daugiausia

1y 150°

yginimas max 150°C 12 1sholbmg
Sausas valymas negalimas MAX  Daugiausia
Profesionalus sausas valymas 5x  5skalbimai

Keto veshje jane te dizajnuara per te siguruar mbrojtje kunder motit te ftohte. Megjithate, gjithmone mos
harroni se veshja nuk mund te siguroje mbrojtje te plote dhe duhet pasur kujdes gjate kryerjes se aktivitetit

kua rrezik te peraftert.

PARA SE TE PERDORNI PRODUKTIN LEXONI MANULAIN E PERDORIMIT

Referojuni etiketes se produktit per
informacion te detajuar mbi standardet
perkatese. Viejne vetem standardet dhe
ikonat qe shfagen ne produktin dhe
informacionin e perdoruesit me poshte. Té
gjitha kéto produkte jané né pérputhje me
Kerkesat e Rregullores (BE) 2016/425 dhe
Rregullores 2016/425 si¢ jané sjellé né ligjin
 Mbretérise sé Bashkuar dhe ndryshuar.

Rezistenca ndaj Depertimit te Ujit
WP (opsional) WP mat nga jashte rezistencen ndaj
depertimit te ujit permes materialit.

Materialet dhe qepjet jane testuar per depertimit
e uji

Rezistenca ndaj Avullit te Ujit
Kjo mat rezistencen e pelhures ndaj depertimit te le avujt e

(lexo etiketen)
Kerkesa te pergjithshme. Ky Standart Euro-
pian percakton kerkesat e pergjithshme per
ergonomi, durushmerine, masat, etiketimin
e veshjeve mbrojtese dhe informacionet
rrreth prodhuesit.

Gjatesia e Perdoruesit

Perimetri  Kraharorit

= Perimetrii Belit

D = Gjatesia e Kembes

ce

UK

cA

150 13688: 2013 Veshje mbrojtese
®|

ujit. Rezistenca e avujt te ujit eshte matur ne kombinim e te
giitha shtresave te veshje, pervec veshjeve te brendshme. Per
te kaluar EN 342 vlera duhet te jete me pak se 55 m2Pa /W

Kufizimet e Perdorimit

Para perdorimit, mbertheje mire veshjen, shterngoji

menget dhe mesin. Veshja te mbron kunder motit te ftohte,
por vini re se kjo nuk eshte nje mbrojtje e garantuar ne

te gjitha rrethanat dhe kushtet. Vini re se mbrojtja do te
reduktohet nese veshja demtohet ose perdoruesi eshte
ilagur. Magazinoje veshjen ne nje vend te thate dhe te
ventiluar mire per te ruajtur nivelin e mbrojtjs. Veshja duhet

Veshje te certifikuara sipas
N342:2017 jane te testuar ne

im me standardin te veshje

B (2 shtresa).

= lzolimi Termal (Icler)
Y= Pershkueshmeria e Airit, AP, klasa 1-3, ku 3 eshte me e
i

mire
Rezistenca ndaj depertimit te ujit klasi (1-2, ku 2 eshte
me e mire); opsional

Izolim Termal
Icle, izolimin termik efektiv, percakton izolimin termik
telekures nga siperfaqja e jashtme e veshjeve ne nje
manekin ne levizje.

Pershkueshmeria e Airit, AP
AP mat lehtesine me te cilen ajri mund te kaloje neper mate-
tial. Kjo eshte nje matje qe tregon se sa e papershkureshme
eshte veshja.

te kujdeset ne perputhje me udhezimet. Per ritur nivelin e
izolimit termik duhet perdorur mbrojtjen e duhur per koke,
duart dhe kembet (mbrojtje per keto pjese te trupit nuk jane
te perfshira ne EN342).

Llojet dhe Masat e Disponueshme:
Per pershtashmeri sipas mases se kraharorit dhe belit
referoheni te tabela masave. Keto rroba kane ndertuar pak
me te medha e sa rrobat normale per rehati dhe per te tu
veshur mbi veshjet e tjera.

Magazinimi
Magazinim JO ne vende bien rrezet e dieflit por ne vende te
pastra dhe te thata.

Perkujdesja:

Prodhuesi nuk do te pranoje pergjegjesi per veshjet ku
etiketat e kujdesitjane injoruar, konkludohet ose hequr.
Permbajtja e Etiketes:
Refe ke

te veshja per detajet e permbajtj

perkatese.
Paralajmerim:
Ku ka nje kapuc, vizioni periferik dhe degjimi mund te
jete reduktohet.

Etiketa s podatkio pranju:Za o i p Slejte tik biaal
Maks. temp. 30°C, blag postopek O susitenavni MAX  Maksimalno
Maks. temp. 40 °C, blag postopek [0 Susite mokro na vrvi 50x  50pranj
Maks. temp. 40 °C, normalen postopek ==\ Ne likajte ggxx ;";k:ia':ﬂ'"ﬂ
Maks. temp. 60 °C, normalen postopek <= Likajte pri maks. 110 °C i~ Mazsim]alnu
AC Ne uporabliaite belil ) Likajte pri maks. 150 °C 12x 12pranj
B Nesusitev susilnem stroju L Nedistitev kemicni cistinic max  Maksimalno
& Nemosusitev susiinem stroju ®  Cistitev profesionalni kemicni ~ 5X  SPrani
€] Normalno susite v susilnem stroju dstilnici

Disse plaggene er laget for & gi beskyttelse mot kulde. Det er imidlertid viktig & huske at ingen PVU-artikler
Kan gifull beskyttelse; utvis forsiktighet ved gjennomforing av risikorelatert aktivitet.
LES DISSE INSTRUKSJONENE NGYE FOR DU BRUKER DETTE PRODUKTET.

Se produktets etikett for detaljert
informasjon om tilsvarende standarder.
Bare standarder og ikoner som vises bade
pa produktet og brukerinformasjonen
nedenfor, gjelder. Alle disse produktene
oppfyller kravene i forordning (EU)
2016/425 og forordning 2016/425 som
brakt i britisk lov og endret.

Motstand mot vanninntrengning,
WP (valgfritt) WP méler motstanden mot passering av vann
gjennom materialet fa utsiden.

g semmer er testet for

Vanndampresistens

Dette maler stoffenes motstand til  la vanndamp trenge
s

150 13688:2013 Verneplagg (se
merkelapp)

Generelle krav. Denne europeiske
standarden spesifiserer generelle krav for
ergonomi, aldring, storrelser, markering
avverneplagg og for informasjon levert
av produsenten.

A= Anbefalte hoyde til brukeren

Anbefalt brystmal (omkrets) til brukeren
Anbefalt midjemal (omkrets) til brukeren
Anbefalt buksebenmil (innsidemal) til brukeren

Plagg sertifisert i henhold til
EN 342:2017 testes i kombinasjon
med standard i henhold til
underplagg B (2 lag)

Y= Varmeisolasjon (Icler)

Y= Luftpermeabilitet, AP, klasse 1-3, hvor 3 er best
Motstand mot vanninntrengning klasse (1-2, hvor 2 e
best); valgfri

Varmeisolasjon

Idler, resulterende effektiv varmeisolasjon, definerer isolasjon
fra huden tl yttertoyets overflate malt eller beregnet med en
bevegelig mannekeng.

igjennom. pa
alle lag av Klzer, bortsett fra undertay. For & passere EN 342
‘mé verdien vaere mindre enn 55 m2Pa /W

BEGRENSNINGER FOR BRUK

For bruk m3 du lukke plagget riktig, stramme mansjetter og
midje for en tettsittende passform. Plagget beskytter mot
kulde, men merk at det ikke er en garantert beskyttelse alle
situasjoner og forhold. Merk at beskyttelsen bir svekket hvis
plagget eller brukeren blir vt. Oppbevar plagget pé et tort
og godt ventilert sted for et vedvarende beskyttelsesniva.
Plagget bor tas vare pé i henhold til instruksjonene p&
plagget. For okt beskyttelse og forebygging av lokal
nedkjoling, sorg for & bruke riktig beskyttelse for hode,
hender og fotter (beskyttelse for disse kroppsdelene er ikke
inkludert i EN 342)

Tuatt Eti s ikett for tvitt detaljer.
Max temp 30°C, mild process 07 tinje torr MAX  Max
Max temp 40° C, mild process [T bropp inje torr 50¢ sowattar
Max temp 40° C, normal process 24 sykinte ax  Max

25x 25 tvittar
Max temp 60 ° C, normal process & Jimmax110°C

MAX  Maximalt
A Blekinte &) onmax 150°¢ 12x 12wvatar
B fokumlae L inte kemtvittas MAX  Max

®

Torktumlas lig
Torktumlas

Professionell kemtvatt

5x  Swttar

Uit 07Ar MpH3HaeHWid AN 3aXVCTY BIZ XONOAHOI NOroaW. HeBaxaloum Ha wie, 3aBaw nam'sTaiire,
0 MPOAYKT 313 He Moe 3a6e3neunTh NOBHMI 3axHCT. HeOGXIAHO AOTPUMYBATHCA OBepeXHOCTI Npi

RIANGHOCTI, K2 NOB'A32Ha 3 PUSUKOM.
YBAHO NIPOYMTAVITE IHCTPYKLLIO MIEPE/| BUKOPUCTAHHAM NPOLIYKTY.

\4\7, a3 ACTYEN342-2001 (ENV 342:1998,IDT), ACTY EN1SO 13688:2016

(EN 150 13688:2013, DT; 150 13688:2013, IDT);

BinbLu AeTansHy iHGOPMALI0 PO BIANOBIAHI
CTaHAAPTU AVB. Ha €TUKeTL| NPOAYKTY.
3aCTOCOBYIOTHCA TiNbKM CTaHAAPTH | 3HaUKM,
ki K Ha NPOAYKTI, TaK | Ha

CriiiKic
CiiKiCTb A0 BoaM (MpH HEOBXIAHOCTI) BUMIpIOETbCA
LUTAXOM NPOXOZKEHHA BORM Hepes MaTepian 3

| lK iHbopMaLlii AnA KopucTyBaua Hitke. Yei Ui

TOBapH BIANOBIAIOTH BUMOTaM PernameHTy
B (€0 2016/425 1a Pernamenty 2016/425,

Onip BoaAMi nap
BUMIPIOE ONIp NPOHMKHEHHS BOARHOI 1AW Uepe3 MaTepian
Bogana napa 32 CYKYNHICTIO BCiX Wapie OAAIy,

Marepian i WBM BUNPOGYBaHi Ha NPOHUKHEHHA BOAM.
api

BHECEHWX 10 3aKOHOAABCTBA
Ta BHECeHUIX 710 HUX 3MiH.

0 150 13688:2013 3axucHuii opar
(avBiTBCA eTUKeTKY)
\‘ aranbHi Bumory: flaHuit cranaapt
ONVN® ecrarosnioe saransi eumoru a0
€proHOMIKH, CTapiHHIO, PO3MIpiB,

OTPUMaHHA iHOPMALT, AKa HaflAETbCA
BUPOGHIKOM.
A= PeKoMeHAoBaHWil 3picT KopuCTyBada
B= PeKomengoBanuii oGXEaTy rpyAeit KopHcTyata
eKoMeH0BaHUii 06XBaT Tanii KopHCTyBata
'eKOMEHAOBaHM KpOKOBHi LIOE KOPHCTYBava

Tilgjengelig storrelse og utvalg:

Tilpass henhold til iktig bryst- og midjestorrelse, se
storrelsestabellen. Disse plaggene har en innebygd
Klarering for komfort og for & Ia plagget brukes over
middels store kizer

Oppbevaring:

IKKE oppbevar pa steder som blir utsatt for direkte eller
sterk sollys. Oppbevares under rene, torre forhold.
Vedlikehold:

Produsenten aksepterer intet ansvar for plagg der
vaskeanvisningene har blitt ignorert, adelagt eller flernet.

Opsr ceprudikosano riaHo
3 EN342:2017 1a TectoBaHo 3i
CTaHAAPTOM HUKHBOI GinM3HI
B (2 wapw)

Y= Tennoizonuia (Icler)

Y= TloBITPOHENPOHUKHICTD, KNac 1-3, Knac 3 - Haiikpatuuii
Y= Crilikicrb A0 oA, Knac 1-2, Knac 2 - Haiikpauwii; npi
HeobxignocTi
Tennoizonsuis
edeKuBHa BusHauae

32 BUHSTKOM 3HOCY. 3riaH0 3 EN342 3HaueHHs NOBMHHO
6y meruwe, Hix 55 m.

OBMEXEHHS WWO/0 BUKOPUCTAHHA

Tlepep BUKOPHCTaHHAM 060B'A3KOBO 3aKpHiiTe OAAT
HANEKHIIM UHHOM, 3aTATHITH MAHAETI | TaAio AU
WiNBHO NPUNAAHHA. ORI 3AXALLAE B XONORHOI NOTOAM,
ane 3BEPHIT YBary, IO Lie HErapaHTOBaHMIA 3XHCT 3a
BCix 0GCTABMH Ta YMOB. 3BEPHIT yBary, Lo 3axcCT byne
NOpYLLIEHO, AKILO OAAT 360 KOHCTYBa NIPOMOKTH.
piraiiTe 0AAr B Cyxomy i

NDUMILLEHHI 415 36epeXKeHHS piEHA 3aXUCTy. OAST
HEOBXIAHO 30epiraTh y BIANOBIAHOCTI 3 IHCTPYKUIAMH Ha
HbOMY. J1717 NIABULLEHHS PIBHA 33XUCTY Ta 3aN0GiraHH

s oByiTe
HaNEIKHUIA 3XVCT ZU1A FONOBH, PYK i Hir (32XUCT ANA LK
acTh Tina He BKiodeHo & EN342)

Rocrynwi posmipu:
TTAroHKa BiANOBIAHO A0 NPABUALHIX PO3MIIE rpyAeii i
Tanii, 38epHITH yEary Ha TabnuLo po3Mipie. Lieit 3axuchii
OAAT € KOMQOPTHIM, G0 A03BONAE HOCUTH 7OTO NOBEPX
3BUYAIIHOTO OATY.

36epiranns: He a6epiraiite & micusx Al npAMIX a6o
CUNBHYIX COHAHMX NPOMEHiE. 3BepiraliTe B unCTie,
cyxuxymoBax.

[lorna; BUpoGHUIK He Hece BIANOBIAAbHOCTI 32
ons He, g

TeNNOi30NAL BiA BEPXHEOTO OAATY Ha PYXOMOMY MaHeKeHi.

A AKi
BUKNa/IeHO Ha Uit eTuKeTwi.

Luftpermeabilitet, AP
AP méler hvor lett uften kan passere gjennom materialet.
Det er en indikasjon pé hvor vindtett plagget er.

Se plaggets for tilsvaren
Advarsel:

Der det er en hette, kan perifert syn og horsel svekkes.

Maks. temp. 30 °C,skansom behandling L] Ma tarkes pé Klessnor MAX  Maksimal
Maks. temp. 40 °C, skénsom behandling (1] Drypptarkes S0x s0vask
Maks. temp. 40 °C, normal behandling <0 Kan ikke strykes 55 2’?::'5’:3'
Maks. temp. 60 °C, normal behandling <=\ Kan strykes pa inntil 110°C

MAX  Maksimal
A< Maikke blekes =) Kan strykes pa inntil 150 °C 12x 12vask
B Taler ikke torketrommel L Taler ke rensing vax  Maksimal

TSlertorketrommel.lav ®  Taler profesjonell rensing Sx swsk

Taler torketrommel, normal

TI0BITPOHENPOHHKHICTb BAMIDIOE NIETKICTb, 3 AKOI0 NOBITPA
MOXe IPOHIKATH \epes MaTepian. Lie BU3HAaE CTyniHb.
TIOBITPOHENpOHMKHICTi OAATY.

jiiHa eTUKeTKa: 3aepHiTh yBary Ha
eTHKETKY 0Ty,

3acrepenents: pi KAABHOCTI KaMKOWOKA, NEpUepiiHMin
3ip Ta CAyX MOXyTb nOripUIMTHC.

fpaHHn: 36epHITL yBary Ha ETUKETKY OAATY NP NPaHHI.

H

g

M 30°C,

cyuwka MAX  Makcumyn

~ WAKWi npouiec

MakcumansHa Temnepatypa 40° C,

. WAKwii npouiec

MakcumansHa Temnepatypa 40 ° C,

HOpManbHHii npotiec

MakcumanbHa Temnepatypa 60 ° C,
HOpManbHUi npoLec

pae

=

He ginGiniosaru
He cywinTh & npanbHii Mawnki

ORppY B0

[Rlenikathe BigkumaHHa

Gy Ha caivkomy nositpi
Gy 6e3 snuaBmIoBaHHA Ha g
caikomy nosiTpi
He npacysatn 12x  12npans
Mpacysati npu Temnepatypi He 6itbiwe 110°C vax  Makcumyy
Npacysary npu Temneparypi He Ginbwe 150°C X
He nianasarh ximishii uncrui

Nianasatu npocbeciiiit ximismii wcrui

50x 50 npans

MAX  Makcamyw
25 npanb

MAX  Makcumyw

5 nparb.

Etiketa e Kushteve te Larjes: Referohu te Etiketa e Kushteve te Larjes:

Temp max 30°C proces delikat [ haenetel MAX  Maximum
Temp max 40°C, proces delikat  [11]  farie ne tel pa e shtrydhur 50K sotae
Temp max 40°C, proces normal 52 Mose Hekuros ggxx ;n;ra\:;\eum
Temp max 60°C, procesnormal 4 Hekurose ne temp max 110°C . Moximum
X Mos perdor zbardhues =\ Hekurose ne temp max 150°C 12x 120re
Tl Mos perdor makineri tharse 21 Mos perdor pastrim kimik MAX  Maximum
(& Makineritharse, delkat ®  pordor pasrim imik profesional 2%

Makineri tharse, normal

Te3u 0Bnexna ca NpeAHa3Ha4EHN A2 OCHTYDAT 3QLLITa CPellly CTYAeHO Bpeme. Bbpek T0Ba, BHar
TIOMHeTe, ue Te He ca enemeHT ot ramara JITIC KOWTO MOTaT Aa OCHTYPAT TbHa 3aLUMTa W TPAGBa Aa ce
BHUMABa, KOTATO W3MBHEHVIETO K AEIHOCTTA e CEP3AH C OnIpe/eTeH PHCK.

TIPOYETETE BHUMATETIHO TE3M MHCTPYKLIAM NIPEAV YNIOTPEBA HA MPOJIYKTA

NpoAyKTa. U3nON38aT cé Camo CTaHAApTH 1
VKOHH, KOUTO Ce 10Ka38aT KaKTo Ha NPOAYKTa,
Taka u Ka NOTpeGUTeNCKaTa UHGopMaLA
10-0ny. BCUNIKi Te3 NPOAYKTH OTTOBApAT Ha

n W3UCKBaHWATa Ha PernameHT (EC) 2016/425
Pernament 2016/425, BbBeseHi

32 n0ApOGHa WHpopNaLNA OTHOHO
€ CHOTBETHHTE CTAHAAPTH BUKTE eTHKeTa Ha

YcToiumBoct Ha Nlponuksane Ha Bona : WP (no xenakie)
WP W3MepBa CbNPOTUEAEHHETO KbM NPEMUHABAHETO Ha BOAA
npes Matepuana, oT BbHIKATA CTPaHa.

" Tecrsanm 32

HaBopa.

Yeroitumsoct wa Bopnu Mapu : Hacroswioro usmepsa
CHNPOTHBNIEHHETO Ha MNATOBETe NPU MPOMYCKaHe Ha BORHI
napu. CLNPOTHBTIEHHETO Ha BORHY Napi ce H3MepBa KaTo,

B
KPancTBO 1 M3MeHeHH.

150 13688: 2013 3awuTHo 06nekno
(B eTukeTa)

06U 3HCKBaHWA Tosu eaponeiicki
CTaHAAPT ONpesens o6 U3MCKBAHNA

32 eproHOMMHOCT, CTapeeke,
OpasMepsiBaHe, MapKWpaHe Ha 3aLLMTHI
obnekna u 3a HGopMaLU, NpeAoCTaBeHa
o npow3gonuTens.

A= MpenopbunTenta BUCOUMHA Ha non3satens

lpenopbuMTeNHa AbMKIIHA OT UaTana Ha kpaka Ha
nonsearens

O6nexnara, cepruduuMpany &
chorsercraue ¢ EN342:2017 ca
TecTBaNM B KOMGUHALMA CbC
crangapra non apexata B (2 cnos).

Y= Tonnousonaunn (Idler)

Y= Mponycknnsoct Ha Bb3ayx, AP, knac 1-3, Kbeto 3 e
Waii-AoBpuAT

Y= YcToiuMBOCT Ha NpoHMKBaHe Ha BoAa Knac (1-2, Kbaeto
2e wait-notipe); Hesagwmxurenen

Tonnousonayua

Icler, nonyuenara egeKTBHa TonnoW3onAWA, ONPeAeNst

.3anace
npemune EN 342, CroitHoCTTa TpAGBa 42 € NO-Manko or

55 m2Pa /W

OTPAHUMYEHUS NPY U3NON3BAHE

Mpeau ynoTpea, we 3a6passiire Aa 3akonuaete Apexara
NPaBUTIHO, 3aTerHeTe MaHLIETUTe W TANWATATa, TaKa e Ad

ca nnbTHO npunenany. [lpexara NPeAna3sa o CTyAeHOTo
BpeMe, HO UMaiTe NPE/BIVA, Ue TA He € rapaHTUPaHa 3aunTa
pW BCH4KN 06CTOATeNCTBA U yCnoBus. WnaiiTe npensug, e
3aluTaTa e 6b/e HapyleHa, ako ipexara win noa3garens
e HamoKpH. ChXpaHABaiiTe 06neKaTa Ha cyxo 1 A0Gpe
NIPOBETPHBO MACTO, 32 A2 Cé NOAALPKA HUBOTO Ha 3AULMTa.
3a 06nexnoro TpAGEa Aa Ce NOMATaT TPINKM B CLOTBETCTEME C
WHCTPYKUMATe Ha eTiKeTa. 3 M10-A06pa 3aLLHTa W NIpeBeHLIMA
Ha MeCTHO OXnaxgaKe, He 3a6pasAiTe 4a wanon3sare
M0AXOAALLA 3ALLUTA HA FIaBATa, PbLieTe U KpaKaTa (3auuTa 3a
Te3U 4aCTH Ha TANOTO, He ca BKiouenn & EN342)

Npepnara ce Pasmep & H360p:

O6netiere & CbOTBETCTBHE C MPABATHAA PasMep Ha rbpANTE
W TanuATa, BUKTE TaBnMUaTa ¢ pasmepu. Tesu o6nekna ca c
BPaeHN B KBOTH 32 KOMOPT 32 A C& AAAE BL3MOXHOCT Ha
/Zipexara ia ce Hocw BbpXy Ae6enu Apexu.

CoXpaHenve: [la He ce ChxpaHIBa Ha MeCTa, WNOKeHH Ha
1pAKa WAM CWIHa CTbHYEBa cBeTnnHa. fla ce CbXpanBa B
aHCTH, CyXM yCT0BHA.

Cnen 06rpukBane: PON3BOAUTENAT HAMA A2 HOCH

N
PORTWEST

PROTECTION
AGAINST COLD
EN 342

CERTIFIED BY:

INTERTEK
Intertek talia .p.A.via Migliol, 2/A, 20063 Cernusco sl
Naviglo (M), Italy . Notified body number: 2575
ITS Testing Services (UK) Ltd., Centre Court,

Meridian Business Park, Leicester. LE19 TWD

Approved body number: 0362

SATRA

Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15,

D15YN2PIreland Notified Body: 2777

Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire,
NN16 85D, UK. Approved body number: 0321

VARTEST

Vartest Laboratories, Inc,, 19 West 36th Street, 10th Floor New
York, NY 1001 ISO/IEC 17025 Testing Certificate No. through
A2LAis 2180.01

NITEX; Notified body number: 0161

Plaza Emilio Sala 1, 03801 Alcoy, Alicante, Spain.

0TI Notified body number: 0534

Institut fuer Oekologie, Technik und Innovation GmbH
Siebenhirtenstrasse 124, Objekt 8 1230 Vienna, Austria

BTTG

Shirley Technologies Europe Limited, Sky Business Centres, Unit
21, Block 1, Port Tunnel Business Park, Clonshaugh Business
andTechnology Park, Dublin, Ireland

Notified body: 2895

Unit 6 Wheel Forge Way, Manchester M17 1EH

Approved Body 0338.

MANUFACTURER

A\
PORTWEST

Portwest, Westport, Co Mayo, Ireland

UK
CA

SIZE CHART
a Y

w | m

SHORT | 152-164| 74

REG |164-176| 79

TALL |176-188| 84

XTALL | 188-202| 92

nINCHES ™ DE FR

XS | 2628 | 6872 | 42-44 | 3436
S | 3032 | 7680 | 4648 | 38-40 |
M | 3334 | 8488 50 42-44
L | 3638 | 9296 | 5254 | 4648
XL | 4041 | 100-104| 56 50-52
XXL | 42-44 [108-112 | 58-60 | 54-56
3XL | 4647 [ 116120 62 58-60
aXL | 48-50 | 124-128 | 64-68 | 6264
| = IEEEEED EURO

XS 234" 80-88 -4

S 6"-38" 92:96 -4

M 40"-41"_|_100-104 E

L 427-44" | 108-112 4-

XL 46"-48" | 116-124 5862

XXL 0"-52" - 6466 | o
3XL 47-55" 14 6870 |
axL 6"-58" 44-14 7274 |%
5XL 0"-64" X 7680 |2

Aceste materiale sunt concpute pentru a oferi protectie impotriva frigului. Totusi, retineti ca nicitati ca niciun

produs PPE nu poate oferi protectie completa si
(ititi cu atentie instructiunile inainte de folosire

trebuie sa fim atenti cand desfasuram activitati cu risc.

Cititi cu atentie eticheta produsului

pentru informatii detaliate referitoare

la standardele corespunzatoare. Sunt
aplicabile doar standardele si pictogramele
care apar atat pe produs cat si in manualul
de utilizare de mai jos. Toate aceste produse
sunt conforme cu cerintele Regulamentului
(UE) 2016/425 5i ale Regulamentului
2016/425, astfel cum au fost introduse in
legislatia britanica si modificate.

150 13688:2013 A
de protectie vezi eta)
Cerintele generale specificate in acest
Standard European pentru ergonomie,
varsta, dimensiuni, marcajre pentru arti-
cole vestimentare d eprotectie si informatii
oferite de furnizor.

le vestimentare

A- Inaltime recomandata utilizator

B=Circumferinta piept recomandata utilizator
C=Circumferinta talie recomandata utilzator

D= Dimensiune interioara picior recomandata utlizator

Impermeabilitate
WP (optional) WP masoara rezistenta la trecerea apei
din exterior

Material si cusaturi testate la patrunderea apei
Rezistenta la vapori de apa

Reprezinta faptul ca materialul nu permite patrunderea
vaporilor de apa. Rezistenta la vapori de apa este masurata
tinand cont de combinatia diferitelor straturi de material dar
nu sub apa. Pentru a i conform cu EN342 valoarea trebuie sa
fie mai mica de 55m2Pa/W

Con e

Inainte de utilizare asigurati-va ca imbracamintea este
h Acestai i protectie

impotriva frigului, dar nu garanteaza protectie totala in

toate conditile. Tineti cont de faptul ca protectia va fi

afectata daca materialul sau cel care poarta produsul se

uda. Depozitati materialele in loc uscat si bine ventilat

pentru a mentine nivelul de protectie. Materialul trebuie

intretinut . Pentru protectie

Materiale certificate
EN 342:2017 testate impreuna cu
standardul de material B
(2straturi

Y= lIzolare Termica (Icler)
Y= Circulatia aerului, AP, clasa 1-3, unde 3 este cel mai bun
nivel

Impermeabilitate pe clase (1-2, unde 2 este cel mai bun
nivel) optional

Izolare Termica
Icler, izolare termica efectiva, definind izolarea termica a
pieli fata de suprafata imbracamintii exterioare calculata cu
ajutorul unui manechin in miscare

Permite circulatia aerului, AP
AP masoara usurinta cu care aerul trece prin material.
Reprezinta rezistenta la vant a materialului

sporita si a preveni racirea locala asigurati-va ca folositi
protectia corespunzatoare pentru cap, maini si picioare
(protectia pentru aceste parti ale corpului nu este inclusa in
standardul EN342).

Marimi disponibile

Potrivire corecta pe marimea pieptului s a taliei, a se

vedea tabelul cu marimi. Aceste materiale permit purtarea
confortabila s purtarea peste haine cu volum mediu
Deporzitare

Nu dopozitati in spatii cu expunere directa la soare puternic.
Depozitati intr-un loc curat si uscat.

Intretinere

Producatorul nu isi asuma responsabilitatea pentru material
daca au fost ignorate detaliile de pe eticheta / eticheta taiata
Eticheta de continut

Cu referire la eticheta pentru detalii continut

Atentie

Elementele prevazute cu gluga pot impacta vederea
periferica si auzul.

Tabel condi

Temperatura maxima 30°C, proces mediu 1]
Temperatura maxima 40°C, proces mediu 1]

Uscati prin picurare pe sarma

palare Eticheta cu detalii despre spalarea materialului

Uscati pe sarma MAX  Maxim

50x  50spalari

Temperatura maxima 40°C, proces normal Nu'se calca yx 2";‘::;"3”
Temperatura maxima 60°C, proces normal =\ A se calca la maxim 110°C Mot
< Nufolositiinalbitor =) Asecalcala maxim 150°C 12x 12spalari
=1 Nufolositi uscare automata B N cratat uscat MAX  Maxim

®  curatare uscata profesionala Sx Sspalari

Uscati in uscator la nivel scazut

Uscati in uscator la nivel normal

hooldamisel arvesse voita toimingutega seotud ohtu.
nne toote kasutamist.

Need tooted on valja to6tatud eesmérgiga pakkuda kaitset kiilma ilmaga. Pidage alati meeles, et isikukait-
sevahendid ei taga taielikku Kaitset ja alati tuleb
Palun lugege tahelepanelikult kasutusjuhendit e

Detailse informatsiooni vastavate
standardite kohta leiate tootesildilt. Ainult
standardid ja ikoonid, mis on kuvatud
tootel ja kasutusjuhendis on kehtivad.
Koik need tooted on viidud vastavusse
Uhendkuningriigi seadustega ja muudetud
midruste (EL) 2016/425 ja 2016/425
nduetega.

150 13688:2013 Kaitseriietus (vt.
etiketti)

Pohinudmised. Kaesolev Euroopa
standard maaratleb iildised noudmised
ergonoomika, kulumise, suuruse,
Kaitseriieruse markeerimise ja info
valmistaja kohta.

A= soovitav pikkus

oovitatav rinnaiimbermaot

oovitatay VGGiimbermaot

soovitatav sammupikkus

Riietus on testitud vastavalt
standare :20
vajadusel B (2 kihti alusriideid)

soojusisolatsioon (Icler)

6hu labilaskvus, AP, Klass 1-3, kus 3 on parim

Vee labilaskvuse vastupidavus Klass (1-2, kus 2 on
parim); optimaalne

Soojusisolatsioon

podetud riiete

pealt nahasoojust tatud likuvalt

Vee libilaskvuse vastupidavus,
WP (optimaalnel) WP moadab vee liikumist labi materjali
valjast poolt.

ka materjali ja &
Veeauru libilskvuse vastupidavus

Matdab kanga vee auru Iibilaskevaimet. Veeauru vastup-
idavust moodetakse kg rietuse kihtide kombi i
v.a aluspesu. Labides EN 342 peab vartus olema vahem,
kui §5 m2Pa/W

Piirangud kasutamisel

Enne rietuse kasutamist tuleb rGivas kinnitada korralikult,
keerata kitised sobivaks ja pingutada vockoht. Riietus kait-
seb killma vee eest, aga pidage meeles, et see ei garanteeri
Kaitset kbigis oludes ja kbigis tingimustes. Pange tahele, et
Kui iietus v5i kandja saab marjaks on kaitse hairitud. Sal-
tada rideid kuivas, puhtasja hasti ventileeritud ruumis, siis
siilb katse tase. Riletust tuleb hooldada vastavalt rietuse
juhendile. Suuremaks kaitseks ja ennetavaks jahtumiseks
kasutage asjakohast pea, kite ja jalgade lisakaitset (need ei
sisaldu EN342 standardis) .

Saadaval suurused ja vali
Valige sobiv suurus véo/rinnaiimbermoodu jargi
tabelist.Need tooted on konstrueeritud arvesse vittes
mugavust ja kandja voiks kanda keskmisest paksemat
riietust Ladustamine:

Mitte ladustada otsese tugeva valguse lihedal. Ladustada
kuivas ja puhtas ruumis. Hooldus:

Tootja ei véta vastutust, kui on ignoreeritud juhiseid voi
hooldusildid on eemaldatud.

Koostis etikett:

laskvus , AP
detakse, kui kergelt Iiheb l3bi kanga. See on
tuulekindla rietuse hindamine

detailid
Hoiatus:

Kui on kapuuts,sis vaib hairitud olla perifeerne nagemine
ja kuulmine.

Pesujuhendi etikett: Vaadake pestavate

te pesemise iiksikasjad

Max temp 30°C, keskmine protsess [ Kuivatus nasril A Marimun
Max temp 40°C, keskmine protsess [T Kuivatada titkuvana nsiril 50x s0pesu
Maxtemp 40°C, normaalne protsess < Mitte triikida Y ”;:*p‘:;:”‘
Max temp 60°C, normaalne protsess <= Triikida max 110°C

MAX  Maximum
A< Mitte valgendada &) Triikida max 150°C 12x 12pesu
B Mitte trummelkuivatust =X Mitte kuivpuhastada MAX  Maximum

® 5x  S5pesu

Tumble dry low
Normaalne trummelkuivatus

Profesionaalne kuivpuhastus

0523 06neka e AWSajHMpaKa 742 06e36eAn 3aLTHT 07 CTYAEHO BpEme. Cenar, CEKOTaL aMOMHET ARKa HUTY EeH B
a Opema 3a nuHa 3awra (TITE) He MoXe A2 06e30eAW LENOCHa 3ALTHTa H TPeGa Aa Ce BHAME NpH BpLIEIbE Ha

EHOCT MOBP3aHa CO PH3HK.

pen

cranpapan. Ce npuvienysaar camo

TornepHere Bo eTKerara Ha NPOMSEOAOT
c € 32 NIOAETaNHM WHGOPMALLH 33 COOABETHITE
CTaHAapAUTe W UIKOKWITe LWTO Ce nojasysaar
5

0TnopHOCT Ha NpoAupatbe Ha Boga
WP (onuuja) WPja Mepu nponycTnngoca Ha Marepujanor o
HaBop NP NPOAOp Ha Bona

Ha NPOU3BOAOT 1 Ha
U KOPHCHHKOT Nosiony. CUTe 0BYe Npo3Boy r

i TecTupanu Ha npoaop
HaBopa.
OTnopHocT Ha Boea napea
08aa MepKa 3a TKaeHIHI He 103807YBa BOfleHa N1apea fa
NOMUHe HM3 MaTepujanoT. OTNOPHOCTA Ha BojeHa napea

3ap080nyBaaT Oaparbara wa Perynatugata
C n (EU) 2016/425 u Perynatuata 2016/425 kako
LUTO Ce BOB/EHY BO 3aKOHOT Ha 0GEAWHETOTO
Kpancreo u u3meHeTw.
150 13688: 2013 3awTuTHa o6nexa
®) (Mornennere ja eTukerara)
Onurmh Gaparba 0Boj eBPONCKH CTaHAAPA
© (&)W creunuupa onuTuTe ycnosh 3a
Gﬂ

eproHOMIjaTa, CTapeerbero, ronemHara,
A

03HaHYBaIbETO Ha 3ALITHTHATa 0BneKa,
KaKo 1 32 UHGOpMaLLANTE 06e3Ge/eHM 0
CTpaKa Ha MpoW3E0RUTENoT.
= MpenopayaH oncer Ha BUCHHATA Ha HOCHTENOT

eriopatiak 00em Ha raauTe Ha HOCUTeNOT
periopaian 06em Ha CTpYKOT Ha HocHTenoT
IDENOPayaHo Meperbe Ha BHATPEWHOT Aen Of HOrara Ha
HocuTeno

0O6neKa ceprupuuMpana co
cranpapot EN342:2017 e
TecTUpana 80 Kom6WHaUWja co
crannapa 3a obnexa b ( ja)

e MepU BP3 0CHOB Ha KoMOMHaLWa O CUTe CoeBM Ha
o6nexa, oceen 3a 04 o6ekara. 3a 4a ja unta mepara EN
342 BpeaHoCTa Ha NPOAOPHOCT TpeBa Aa Guae nomana op
55m2Pa /W

OTPAHMYYBAHA 3A KOPUCTERE
lpes ynoTpea, Guaere curypHu Aeka ofiekata e npagnHO
3aKONYaHa, PAKABUTE M IMHW]ATa 3a CTPYKOT Ce 3aTerHaTh.
O6neKara WTHTH 04 CTYA, Ho MMajTe NPEABIA Aeka 3auTHTara
He € 3arapaHTHpaHa BO CHTe OKOTHOCTH M YCHOBH. Uvajre

Ha yM 2eKa CTeneHoCT Ha 3aWTHTa Ke GUAE HapyLweH ako
‘obnieKaTa UM KOPHCHUKOT Ce HamoKpeHH, Yysajre ja obneka
a CyB0 Y A06PO NPOBETPEHH NPOCTOPH 32 42 10 OAPYBHTE
HUBOTO Ha 3aLTUTa. OBneKaa Tpe6a A ce 0ApXya B0
COTMACHOCT CO YNATCTBATa Ha eTHKeTaTa. 3 3ronemyBarbe

Ha NpeBeHLMaTa 1 3aWTHTa 0 NIOKANHO Naierbe, He
3a60pagajte A2 KOPUCTHTE COOABETHA 3ALUTHTa 3 MaBaTa,

Y= Tonnurcka usonaumja (Icler)

Y= Mponycraugoct a go3ayx, ATl knaca 1-3, Kane 3 e
Hajo6po

Y= OTOpHOCT 08 npoAWpatbe Ha Bona knaca (1-2, Kage 2 e
Hajao6po); no u36op

Tonnukcka usonaumja

Icler, pesynTanTHa eeKTHEHa TONAMHCKa M30nauja,

ja AeQuHMpa TONMHCKaTa W30NAWMa O KOXaTa o

Ha Koara o pena Ha
0BMEKAOTO, U3MepEHa WA U3HCTEHa C ABIKELL Ce MaHeKeH.

3 06nekna,
UM UTHOPHPHM, OTCTPAHEHM WNM MPEMAXHaTH

Bb3ayxo-nponycknusocr, AP
AP W3MepEa NeKOTaTa, € KORTO MOXe Aa NPEMiHaBa Bb3AYX
npe3 Matepuana. Tosa e MAPK 3 TOBa KOTKO BETPOYOPHA
eapexara.

: 0GP
/ApeXara 3a CbOTBETHUTE NIOAPOGHOCT B CHABYKAHMETO.
BHUMaHHe:KOraTo HMa Kauyka, NEpHOEPHOTO 3peHie u CyX
MOXe Aa GbaaT Hapywien.

Makmankia Temneparypa 30°C,
~ 6bp30 npaxe

Makcumanna Temnepatypa 40 ° C,

6bp30 npane

Makcumanna Temnepatypa 40 ° C,

HOPMaTHO npate

Marcumania remnepatypa 60 ° C,
X
=

g

HopManHo npate
Jla He ce Us6ensa

Jla we ce LienTpodyra

Ila ce Lientpodyrupa npw Hitckn O6opoti

@R NED

MAX
Moxe Aa ce ueHTpodyrupa npu 50x Makamym
HopManku o6opoti MAX 50 Mpanera
Cyxo Mapere 25, Maramym

25 Mpanera
Tnapene  Napa
MAX  Makcimym

Nl we ce Mnaan 12x  12Mpanera
Tnaee npu makc. 110°C MAX  Makcumym
Tnagene npu makc. 150°C Sx  SMpanera

[la He ce noanara Ha Xummuecko Yncrene
Mpodecrionano Xummnuecko Ynctene

OB Ha oBneKaTa MepeHo Wik
NpECMeTaH0 Bp3 Kykita B0 ABHXerbe.

NponycrnuBoct Ha Bo3ayx, AN
ATl ja Mepu flecHoTUjaTa co Koja BO3AYXOT MOe A2 MPOAPE
U3 matepujanor. Toa e MepKa 3a T0a Koy obneka e
oTnopHa Ha Berep.

pauere i 32 0BWe ARTIOBH O TeAIOTO He ce
Bknyuen 6o EN342)

[locTankiu ronemuHm U cenekuuja: e BK0NyBaaT 50
COMACHOCT CO TO4HATa FoNeMiKa Ha FaZITe U NO7OBUHATa,
cropea AumeH3uuTe B0 TaGenara. Ogie o6nexi vaar
BPaeH AORATOK 32 YAOGHOCT Koj M 0BO3MOYBa Ha 0bneka 3a
A e HOCH Hafl CPeAHO KabacTa obneka.

Hauun Ha uyBatbe: 1A HE CE 4BA Ha MecTa u3noXeHi Ha
AVPKTH WM CATHA COHYEBA CBRTAMHA. UyBatbe BO UACTH
WeyBu ycnos.

Hema aa
NPUATH OArOBOPHOCT 32 0BIeKaTa AOKOKY eTUKETUTe 3a
OAIpXYBatbe He Ce NOUATYBAAT, Ce OUITETeHM WM OTCTPAHETH.
Conpuna Ha eTukeTaTa: Bugete ja eTukerara Ha obnekata
32 AONONHWTENHM UHGOPMALUH 33 COBPIKUHATA
NpenynpenyBarbe: Okany Kaje IO UMa KadyKa,
NPEAGEPHIOT 27 H MOBP3YBatbeTO MOKAT 42 Ce OLITTaT.

Haunn nepete rm nepetbe Ha o6neKara.
Makc. Temneparypa 30°C, 6nar npoiec [ cyuwere sakaveno wa xuua MAX  Makamym
Makc. Temneparypa 40°C, 6nar npoiec [T cyuwere ocrasajén a uckane Ox 50 nepersa
Makc. Temneparypa 40°C, Hopmanen npotiec S5\ He nernajre ax Makcumym
Makc. Temnepatypa 60°C, Hopmanen npouec =) Mernajre Ha makc. 110°C X 25mepetoa

MAX  Makcumym

A Hebenere =) Nernajre wa makc. 150°C 12x 12nepewa

=L He cywere Bo mawnwa
Cywere va Hicka Temnepatypa
CyweTe Ha HopManHa TemnepaTypa

R

[1a He ce uncTi xemmckn MAX  Makcmym

Mpodecronanio xemncko wicreise 5% 5nepeiva
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[l DO NOT PRINT - GUIDE ONLY

297mm

These garments are designed to provide protection against cold weather.
However, always remember that no item of PPE can provide full protection and care must be taken when

carrying out the risk-related activity.
CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE

USING THIS PRODUCT.

Refer to the product label for detailed in-
formation on the corresponding standards.
Only standards and icons that appear on
both the product and the user information
K ctoware pplcable. Al hes products
comply with the requirements of Regulation
() (£ 20167425 and Regulation 2016742535
brought into UK law and amended.

® 150 13688:2013 Protective Clothing
(See label)
® l\‘ General Requirements This European
[ )\®) standard specifies general requirements
for ergonomics, ageing, sizing, marking
©O) of protective clothing and for information

supplied by the manufacturer.

Recommended height range of wearer

D= Recommended nside leg measurement of wearer

Garments certified according to
EN342:2017 are tested in
combination with the standard
under garment B (2 layers)

Y= Thermal insulation (Icler)

Y= Airpermeability, AP, class 1-3, where 3 is best
Resistance to water penetration class

(1-2, where 2 is best); optional

<

Thermal Insulation
Icler resultant effective thermal insulation, defines the ther-
malinsulation from skin to outer clothing surface measured
or calculated with a moving mannequin.

Air permeabilty, AP
AP measures the ease with which the air can pass through the
material.Itis a measure of how windproof the garment s.

Resistance to Water Penetration,
WP (optional) WP measures the opposition to the passage of
water through the material from the outside.

Material and seams are tested for water penetration.

Water Vapour Resistance
This measures the fabrics unwillingness to let water vapour
pass through. Water vapour resistance is measured on the
combination of al layers of garments, except for under wear.
To pass EN 342 the value needs to be less than 55 m2Pa/W

LIMITATIONS OF USE
Before use, be sure to close the garment properly, tighten
cuffs and waistline for close fitting. The garment protects
against cold weather, but note that it is not a guaranteed
protection in all circumstances and conditions. Note that
the protection wil be impaired if the garment or wearer
becomes wet. Store garments in a dry and well-ventilated
area for a maintained protection level. The garment should
be cared for according to the instructions on the garment.
Forincreased protection and prevention of local cooling, be
sure to use appropriate protection for head, hands and feet
(protection for these body parts are not included in EN342)

Available Size & Selection :
Fitaccording to cortect chest and waist sze, refer to
size chart. These garments have a built in allowance for
comfort and to allow the garment to be worn over medium
bulky clothing.
Storage :
DO NOT store i places subject to direct or strong sunlight.
Store in clean, dry conditions.
After care:
The manufacturer will not accept iability for garments
where care labels have been ignored, defaced or removed.
Content Label :
Refer t gament labelfor crresponding cotent et
Warnin
Where ther is ahood,peripheravison and hearing may
be impaired.

Wash Care Labels : Refer to garment label for corresponding washing details.

[

Max temp 30°C, mild process

Line dry MAX  Maximum

Max temp 40°C, mild process [0 bripline dry 50x 50Washes
Max temp 40°C, normal process 22 Dponotiron MAX  Maximum
= 25x 25Washes
Max temp 60°C, normal process Iron max 110°C VA Maximum
< Do Not Bleach = Iron max 150°C 12 12Washes
@ Do not dry clean MAX  Maximum
®  professional dry clean 5x 5Washes

Tumble dry low
Tumble dry normal

B Donot tumble dry
@]

realice la actividad relacionada con el riesge

Estas prendas estan disefiadas para proporcionar proteccion contra el frio.
presente, que ningtn EPI puede proporcionar una proteccion total y que se debe tener cuidado cuando se

in embargo, tenga siempre

o.
LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCION ES ANTES DE USAR ESTE PRODUCTO.

Consulte en a etiqueta del producto la
informacion detallada sobre las normas
correspondientes. Sélo son aplicables las
normas e iconos que aparecen tanto en el
producto como en la informacion para el
usuario. Todos estos productos cumplen los
requisitos del Reglamento (UE) 2016/425y
el Reglamento 2016/425 introducido por la
ley del Reino Unido y modificado.

Resistencia a la penetr X
WP (opcional) WP mide la esistencia al paso del agua a
través del material desde el exterior.

Tanto el material como las costuras son ensayados
para la penetracién de agua.

Resistencia al vapor de agua

Mide la resistencia del tejido a permitir que el vapor de agua
lo atraviese. La reistencia al vapor de agua es medida sobre

150 13688:2013 Ropa de Proteccién
(Ver etiqueta)

Requisitos generales. Esta norma Europea
especifica los requisitos generales de
ergonomia, envejecimiento, tallaje y
marcado de[a ropa de protecciény
proporciona la informacion que debe
suministrar el fabricante.

A=Rango de altura del usuario recomendado
ontorno de pecho del usuario recomendado
ontorno de cintura del usuario recomendado
D = Medida del interior dela pierna del usuario recomendada

L das certi i
lanorma EN342:2017 se ensayan
conjuntamente con la prenda
interior estandar B (2 capas).

Aislamiento térmico (Icler)
Permeabilidad al aire, AP, clases 1-3, donde 3 es la

v

Y= Resistenciaala penetracién de agua, clases 1-2, donde
2eslamejor. Opcional.

Aislamiento térmico

Ideraislamiento témic efectvoresultante,define el aslam-

la de todaslas capas de ropa, con la excepcion
dela ropa interior. Para pasar la EN342 el valor tiene que ser
inferior a 55 m2Pa

LIMITACIONES DE USO

Antes de su uso, asegtirese de abrochar la prenda
apropiadamente, ajustar los pufios y linea de cintura. La
prenda protege contra el frio, pero no esta garantizada

la proteccion en toda circunstancia y condicion. Tenga en
cuenta que la proteccion se ver disminuida si la prenda o
el usuario se mojan. Guarde las prendas en un lugar seco
y bien aireado para mantener el nivel de proteccion. La
prenda debera ser cuidada de acuerdo con las instrucciones.
Para mayor proteccién y evitar el enfriamiento, asegirese
de usar una apropiada proteccion para la cabeza, manos
y pies (la proteccion de estas partes no estd incluida en
lanorma EN342)

Tallas disponibles y seleccién:
Ajustar sequn las medidas correctas de pechoy cintura,
consultar la tabla de tallas. Estas prendas estén
confeccionadas para ser comodas y permitir su uso sobre
otras prendas de abultamiento medio.

Almacenamiento: NO almacenar en lugares expuestos a la
luz solar directa o intensa. Almacenar en lugar limpio y seco.
Cuidados:  fabricante no aceptard responsabilidad por

iento térmico de la piel de | dela prenda,
medido o calculado con un maniqui en movimiento,

de se hayan ignorado, tetirado
las etiquetas de cuidados y mantenimiento.
Etiqueta d onsultar la etiqueta defa

Permeabilidad al aire, AP
AP mide la facilidad con la que el aire puede pasar a través
del material. Es una medida de cudnto resistente al viento
eslaprenda.

prenda para ver la correspondiente composicion.
Advertenda: Cuando haya capucha, la visién periférica y la
capacidad auditiva pueden ser disminuidas.

Diese Kleidungsstiicke sind so konzipiert dass

eine riskante Tatigkeit ausgeiibt wird.

sie Schutz vor kaltem Wetter bieten. Bitte denken Sie aber

immer daran, dass keine PSA einen vollsténdigen Schutz bieten kann. Es st immer Vorsicht geboten, wenn

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfaltig durch

Ausfurich fonen zu den

entsprechenden Normen finden Sie auf dem
Produktetikett. Es gelten nur Standards

und Symbole, die sowohl auf dem Produkt
als auch auf den unten aufgefiihrten
Benutzerinformationen erscheinen. Alle
diese Produkte erfiillen die Anforderungen
derVerordnung (EU 2016/425), und der
Verordnung 2016/425, die in britisches
Recht umgesetzt und geandert wurden.

WP misst den Wldersrand gegen den Durchgang von Wasser

getestet. Wasserdampfwiderstand

Dies misst die Wasserdampfundurchassigkeit, hierbei

werden alle Schichten des Materials bis auf die darunter

getragene Kleidung gemessen. Die Wasserdampfbestin-

digkeit basiert auf der Kombination aller Schichten von
il mit. hi ul

150 13688:2013 Schutzkleidung
(siehe Etikett)
Allgemeine Anforderungen:
Diese Europische Norm legt allgemeine
Anforderungen an Ergonomie, Alterung,
Dimensionierung, Kennzeichnung von

und die ionen, die

Verschlei@. Um die EN342 zu erhalten muss der Wert weniger
als 55 m2Pa/W sein.

Anwendungsbeschrankungen
Vor dem Gebrauch unbedingt das Kleidungsstiick richtig
schlieBen, Manschetten und Taillenzugbinder festzichen.
Das schiltzt vor Klte, aber beachten Sie, dass

vom Hersteller geliefert werden fest.

A= KorpergrRe: Senkrechtes Ma vom Scheitel bis zur Sohle
des Tréger

B=Waagrechter Umfang an der Brust der Trigers
Taillenumfang des Tragers

D = Beininnenseite des Tragers

Bekleidung zertifiziert nach der
EN342:2017 sind getestet in
Verbindung mit der
Standardunterwdsche B

(2 Schichten)

Y =Thermische lsolierung (Icler)

Y = Luftdurchldssigkeit, AP, Klasse 1-3, wobei 3 am besten ist

¥ =Widerstand gegen Wasserdurchlissigkeit (Klasse 1-2,
wobei 2 ist am besten); optional

Thermische Isolierung

Icler, definiert die thermische Isolierung von Haut zur
Oberfliche der AuBenbekleidung, gemessen auf einer
beweglichen Puppe.

es kein garantierter Schutz fiir alle Umstande und Bedingun-
gen ist. Beachten Sie, dass der Schutz beeintréchtigt wird
wenn das Kleidungsstiick oder Trager nass werden. Lagern
Sie das Kleidungsstiick in einer trockenen und gut beliifteten
Umgebung um einen gleichbleibendes Schutzniveau zu
erhalten. Das Kleidungsstiick sollte nach den Anweisungen
auf dem Kleidungsstiick gepflegt werden. Fir einen
erhohten Schutz und Pravention vor lokaler Kalte verwenden
Sie geeigneten Schutz fiir Kopf, Hande und FiBe (Schutz fiir
diese Korperteile sind nicht in der EN342 enthalten)

Verfiigbare GriBe und Auswah:

Passform bezieht sich auf die korrekte Brust- und Taillen-
weite, siche GroBentabelle.sind groziigig geschnitten um
{iber normaler Kleidung getragen werden zu kbnnen
Lagerung:Nicht direkter Sonneneinstrahlung aussetzen. In
trockener und sauberer Umgebung lagern.

Nachsorge:Der Hersteller akzeptiert keine Haftung fiir
Kleidungsstiicke, wo Pflege-Etiketten ignoriert, unkenntlich
gemacht oder entfernt wurden.

Luftdurchlssigkeit (AP)

AP misst den Widerstand, mit der die Luft durch das Material
hindurchtreten kann. Es ist ein Maf dafiir, wie winddicht das
Kleidungsstiick ist.

iehe Etikett des Klei fiir
entsprechende Inhaltsdetails.

Achtung: Falls eine Kapuze vorhanden ist, kann das
periphére Sehen und das Gehor beeintrachtigt werden.

Ces vétements sont congus pour fournir une protection contre le froid. Cependant, rappelez-vous toujours

Reportez-vous a l¥tiquette du produit pour
des informations deétaillées sur les normes
correspondantes. Seulesles normes et les
icones qui apparaissent sur le produit et

les informations utilisateurs ci-dessous
sont applicables. Tutti questi prodotti sono

Résistance a la pénétration de leau,
WP (facultatif) WP mesure la ésistance au passage de feau a
travers e matériau de lextérieur.

Matériel et les coutures sont testées pour la
pénétration de leau.

Résistance a la vapeur d'eau

quaucun élément de I'EPI ne peut fournir une protection compléte et des précautions doivent étre prises lors
dela réalisation de Iactivité liée au risque
LIRE ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER CE PRODUIT.

conformi ai requisiti del Regolamento (UE)
2016/425 e del Regolamento 2016/425
come introdotto nella legge el Regno Unito
emodificato.

150 13688: 2013 Vétements de
protection (voir Iétiquette)

Exigences générales La présente Norme eu-
ropéenne spécifie les exigences générales
en matiere d'e Te vieili

Cela mesure la réticence des tissus a laisser passer la vapeur
deau. La résistance a la vapeur deau est mesurée sur la com-
binaison de toutes les couches de vétements, a lexception de
1a sous-couche. Pour passer la norme EN 342 la valeur doit
étre inférieure 3 55 m2Pa /W

LIMITES DUTI

ISATION
Avant I'utilisation, assurez-vous de fermer le vétement
correctement, serrer les pmgnels ettaille prés du corps. Le

le dimensionnement, le marquage des
vétements de protection et dinformation
fourni par le fabricant.

tature recommandée du porteur

D = Entrejambe Recommandée du porteur

N rtifiés sel
EN342:2017 sont testés en
aison avec la norme sous
vétement B (2 couches)

%

Y = Isolation thermique (Icler)

Y= perméabilité a A, AP, classe 1-3, 001 3 est le meilleur

Résistance a la classe de pénération de leau (1-2, 0 2
estle meilleur); optionnel

Isolation thermique

Idler, isolation thermique efficace résultant, définit lisolation

thermique de la peau 2 la surface de vétement extérieur

mesuré ou calculé avec un mannequin en mouvement

Permeabilté a l'air, AP

AP mesure la faclité avec laquele Fair peut passer a travers
le matériau. Il est une mesure de la fagon dont le vétement
est coupe-vent .

vétement le froid, mais il faut noter quiil n'y
a pas une protection garantie en toutes circonstances et
conditions. Notez que la protection sera compromise si le
vétement ou porteur devient humide. Rangez les vétements
dans un endroit sec et bien ventilé pour un niveau de
protection maintenu. Le vétement doit étre pris en charge
selon les instructions sur le vétement. Pour une protection
accrue et la prévention de refroidissement local, assurez-vous
dutiliser une protection appropriée pour la téte, les mains
etles pieds (protection pour ces parties du corps ne sont pas
inclus dans EN342)

Taille Disponible et sélection:

Porter selon le tour de poitrine et la taille correcte,

reportez-vous au tableau des tailles. Ces vétements sont

fabriqués pour le confort et pour permettre au vélemem

d*étre porté sur des vétements encombrants moyen.

Stockage : NE PAS entreposerdans des endrm(s expusés 3 la
forte. Stocker dans d

propres et se(hes.

s ien: Le fabricant dédline
pour les vétements oi les étiquettes dentretien ont été
ignorées, effacées ou supprimées.
Contenu de I'etiquette :Reportez-vous a |‘étiquette du
vétement pour plus de détails de contenu correspondant.
Attention :La ol il y a une capuche, la vision périphérique et
Touie peuvent étre altérés.

Pflegeetikette: siehe dazu das Waschetikette

in der Bekleidung (innen)

@67/ Max. Temperatur 30°C (] zum Trocknen aufhingen I\SNBX max.
— . ) X
\ag" Max. Temperatur 40°C (7] wischeleine trocknen 50Waschen
\9( - Y MAX  max.
&g/ Max. Temperatur 40°C 25 nicht heiB biigeln 25x e wischen
Max, Temperatur 60°C ) biigeln max 110°C MAX
; . max.
A Nichtbleichen § biigeln max 150°C 126 Waschen
=0 Nichtim Trockner trocknen Nicht chemisch reinigen. YA max.
Trocknen bel nledriger Temperatur 2) Professionelle Reinigung, Pflege X sWaschen

Geeignet fir Trockner

Questi indumenti sono progettati per fornire una protezione contro il freddo. Tuttavia,ricordate sempre che
pleta ed &

i DPI non sono in grado di fornire una p

&necessario p quandosi

individua il rischio correlato nello svu\g\menm dell’ amvlta lavorativa.
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO.

Fare riferimento alletichetta sul prodotto
perinformazioni dettagliate sulle norme
corrispondenti. Sono applicabili solo le
norme e le icone che appaiono sia sul
prodotto sia sul foglietto illustrativo di
sequito.Tutti questi prodotti sono conformi
airequisiti del Regolamento (UE) 2016/425
e del Regolamento 2016/425 come
introdotto nella legge el Regno Unito
emadificato.

Resistenza alla prenetrazione dell'acqua
WP (opzionale) WP misura la resistenza alla penetrazione
dellacqua dallesterno attraverso il materiale.

ll materiale e le cuciture sono testati per la
penetrazione dell'acqua.

Resistenza al vapore acqueo

Questo misura il passaggio del vapore acqueo attraverso
tessut. La esistenza al vapore acqueo viene misurata sulla
ditutti gli strati di indumenti, eccetto per

150 13688:2013 Abbigliamento di
Protezione (Vedi etichetta)
Requisiti generali. La norma specifica
| requist qenevall per lergonomia,

I'intimo termico. Per passare la EN 342 il valore deve essere
inferiore a 55 M2PA /W

Limitazioni d’uso
Prima dell'uso, assicurarsi di chiudere I'indumento

mar(alura di mdumenn protettivi e per \e
informazioni fornite dal fabbricante.

A= Altezza consigliata di chilo indossa
circonferenza toracica consigliata di chilo indossa
irconferenza vita consigliata di chilo indossa
misurazione interna della gamba consigliata di chi
lo indossa

Gli indumenti certificati secondo
lanorma EN342:2017 sono testati

tringere polsini e girovita perché sia

aderente. Lindumento protegge controil freddo, ma nota

che la protezione non & garantita in tutte e circostanze e le
condizioni. Si noti che la protezione sara compromessa se
indumento o chi o indossa s bagna. Conservare gli indumenti
in un luogo asciutto e ben ventilato perché il livello di
protezione venga mantenuto. Lindumento deve essere curato
secondo le istruzioni el capo. Per una maggiore protezione e
prevenzione dal freddo, assicurarsi di uilizzare una protezione
adeguata per la testa, mani e piedi (protezione per queste parti
del corpo non sono incluse nella norma EN342)

in
sotto indumento B (2 strati).

Y= Isolamento termico (Icler)
Y= permeabilita aria, AP, classe 1-3, dove 3 & migliore

Taglie disponibili e selezione:

Regolare in base alla corretta dimensione del petto e della

vita,fare riferimento alla tabella taglie. Questi indumenti

sono prodott perl comfort  per ansentiral capo i ssere
i vestiti medio

Y= Resistenza lla classe di dellacqua (1-2,
dove 2 & migliore); facoltativo

Isolamento termico

Icler, isolamento termico risultato efficace, definisce

isolamento termico misurato o calcolato con un manichino

in movimento.

ria, AP

con cui aria pub passare attraverso
il materiale. £ una misura che definsce quanto antivento
&llindumento.

Stoccaggio: NON conservare in luoghi esposti alla luce diretta
del sole. Conservare in condizioni di asciutto e pumn

Il produttore non si
responsabilita per qll indumenti in cuile euchene sono state
ignorate cancellate o rimosse.
Contenuto Etichetta: Fare riferimento alletichetta
dellindumento per i dettaglisul contenuto,
Avvertimento : La presenza di un cappuccio potrebbe ridurre
la visione periferica e 'udito

Etiquetas d

a etiqueta de la prenda.

\507 Max. temperatura 30°C, procesosuave  [11]  Dejar escurri en colgador A Marimo
=i = X 50 lavados
Méx. temperatura 40°C, proceso suave No planchar e
— £uil ldximo
\ao7 Max. temperatura 40°C, procesonormal =) Temperatura maxima de P
Max. temperatura 60°C, proceso normal - plancha 110°C MAX  Méximo
&= i
A Nousar blanqueador Timp:,m:u;;n':mm de 12x 120avados
No usar secadora pancha MAX  Maximo
No limpiar en seco 5x  S5lavados

Secadora a baja temperatura

Secadora a temperatura normal

=
[T Secaren colgador

Limpieza en seco profesional

3 5 L) D5l Shama 5a 2 ] 01 U S5

S a5 el 15 el 1853 L) 01 e 5 135

il Akl At 3085 e ol o g 3 ARSI el 353

) 138 plase) b dobins Slostesl ode B21,5

Glastan e sl gtk G J) 1
el s ALY okl Jpm dhaie
@ m S e a5 3 S0l

ce

24143591

® (Estal g) ESI5H el 3102:38631 OST

L oldl 3L J doslie
295k Adslme s A s9endl) (ST A 9hundl)
A 5 Skl IS e olk)

oLl B1RY Sl 5 sloki i) s
ERETNTI,

523kl oLl sl Lol § L pte 2aBYN s

5 ol n SlE paar 1 e ol o sl 3
55 5 S 0952 O oot £ 243 NE 3,0 . oo sty 3]
W/ ap2m

bl Zholsl ok Sacds delell Slllskl

iy ol ) Aalell

b =
gj.O ,umﬁ,&b i) ﬁwiﬂjhﬁ

i i £l o]
Dbl G sl ol 42 gosh!
sl b 4 5054

(55 o0 U215 Bl ol ams] - d

2 2017 243NE 35lg: by slh!
) bl s slamn 0 2S5 S A
T s g sl 51 /5 (Slab 2

Amiall 25201 e ()

(relel) sl Syl = Y
U8l 3 3T Bl o 3 eyl & < Y
(LY 52 2 e 2-1) oLl BlR) A sl = ¥

okl

R
e S Gl G o SS9 g i) S
B s paimg b1 35 S5 il 5 Sl iy
ool S § g dlam ued 531 O B0 505 < i)
ST st OIS 18] 4tad paiiess g Dlasdl 3 oy . Uiy
gl b 5 bl ibaia b bl sin + ol o i
(b J mldl ez O o gele Ui dloml 552 J
&l smy kit 13 sl Syl O] B . el e lolazl)
T okt 23 o BBl Zoloodl 33L3) . pghadll ailas
Bl iym 13 52005 T U Aokl Bl gl o
g 1252 LB 243NE @ derson o) g eyl <Y
el 3 S 424238 « o ISt Sl G e 25N
S 1Y 505 ¢ S BRI 45 g el - 335 S
S By . U5Vl o 1 US § Bpmin olaor o S
o g Lt 51 o OIS 13] 45ad kD o Dol
ool 5n J daogl S 3 Bl dBlaie § plhl ot
bl e Slostasld Gy ) ol i 3 coms lanle BUn)
el St & was a5 ol Syl O daed
el 5m ST« dondl w0 om BBl ool 33030
a2l e) o)) Gamtlly (2adls ) i olol
(AINE § doyte o) )

oot Syl
o by el « Jlall g3l pall Bt relel s

31 e o o 51 ol LT sl il ] Al
o

B ga Sl el
sa . SIobl e (e g O slsal 55g (N Dsad] ks 2 B |
155 ol dalo sk ool

sgaml 5 gl clon
Ul e i« g il 5 540 g J B ks
Clendly Gl Sy oty 5 st 0k cmnl] ol o)
i) e bl b 1025552 I bl I

s

02355 9 31 50T el Y £ymld U1 & G359 9
Bl 2iks ok

e e

ko 5 i oM 5 k) S5 o ikl 25,20
Ll3] 51 2525 ¢ Bl Sloons

Sotdl s

il ool BB B ] s ] 50

e
Aokl £330 i 555 35+ Syl S cllat i Lo
aadls

Baas ddasy digte A 30 B Ay
Bads ddasy daste A 0 B Dy
amds Ela osta s 40 Syl s
imde Elac sta ey 60 Syl s
oY ste @ 1

Gl il asiis Y
N

el lymaos Bl izl arbnis

pta s 110 apal oS ol

50 a0l 5o sl

ALY ool k] bl ol ] 520 ) e Sl

Sl ks
00 s so st o MAX
oM s ks [T 50x
el N 3 MAX

¢ it 25 el s
b 25x%
MAX

St 12 el ]2
[EREER)

EERTRRRITEAT

MAX
Ak 5 e sl By

QRPN

Tyto odévy jsou navrzeny pro ochranu ped chladnym pocasim. Nicméné méjte vzdy na paméti, ze

cz

souviseci rizika

#dnd polozka 00P mize poskytnout plnou ochranu a pii provédeni éinnostije potieba brat zfetel na

Prectéte si nasledujic instrukce pred pouitim tohoto produkt.

éch naleznete na stitku produktu.
se pouze standardy a ikony, které

se zobrazuji jak na vyrobku, tak i na
uzivatelskych informacich nize. Viechny tyto
produkty spliuji pozadavky nafizent (EU)
2016/425 a nafizeni 2016/425 v platném
Znéni a ve znéni pozdesich predpisii.

ce
UK

i pronikani vody
WP (voliteln&) WP méfi odpor viici prichodu vody skrz
materidl 2 vnéjsistrany.

Materidl a Svy jsou testovany na pronikéni vody.
odolnm proti vodnim pardm

nost proti vodni pardm se méfi v kombinaci viech vrstev
ode 3, s vyjimkou spodnich odéva. Die EN 342 musi byt

150 13688:2013 Ochranné odévy
(viz. 3titek)

Obecné pozadavky. Tato evopska

norma stanovuje vieobecné pozadavky
na ergonomii, Zivotnost, velikosti, znacent
ochrannych odévii a na informace dodané
vyrobcem.

A= Doporucend vyska

oporuceny obvod hrudniku
oporuceny obvod pasu

D= Doporucené méfeni vnitini délky

hodnota mensi nez 55 m2Pa /W

OMEZEN] POUZITH

Pied pouitii se ujistéte, Ze je odév Fadné zapnuty, jsou
dotazené manzety a pas. Tento odév chrani pred chladnym
prostiedim, ale méjte na védom, Ze neni zarucena ochrana
2a vsech okolnostia podminek. V pripade zvihnuti je
ochrana podstatné snizena. Skiadujte odévy na suchém a
dobre vétraném misté. Odév pouzivejte v souladu s pokyny
vyrobce. Pro zvy3eni ochrany a prevence je nutné pouZit
vhodnou ochranu hlavy, rukou a nohou (ochrana pro tyto

Odéuysou crtifioviny podie
EN342:2017 a testovény v
aci s normou B (2 vrstvy)

Y= tepeln oac (e
propustnost vzduchu, AP, tfida 1-3, kde 3 je nejlepsi
odolnost proti pronikani vody (tfida 1-2, kde dva je
nejlepsi); volitelné

Tepelna izolace
Idler, vyslednd tcinné tepelnd izolace, definuje tepelnou izola-
ciod pokozky na vnéjsi povrch obleceni méfend  vypoétena
na pohyblivéfiguring.

asti téla nejsou zahrnuty v EN342).

Dostupné velikost
Vidy pouzivejte spravné velikosti odévu, viz graf velikosti.
Tyto odévy umoznuji nosent pes stiedné objemné oblecent.
skladovar
NESKLADUJTE na mistech vystavenjch primému nebo
silnému sluneznimu zafeni. Skladovat v istych, suchych
podminkach.

Udrzba:

Vyrobce neruéi za odévy, u kmy(h Jsou titky o p
ndslraneny nebo se jimi ne

Obsah 3t
Detaily P najdete na Stitku.

Propllslnnst vzduchu, AP
P méf odpor, s niz miize vzduch prochdzet skrz materidl. To
JE méitkem odolnosti proti vétru.

Varovani:
Pii pouiti kapuce mie byt snizeno periferni vidénf a
oslaben sluch.

Symboly prani: Odkaz na prani odévu najdete na Stitku.

\G57 Maximélni teplota 30°C, mirny postup 1]~ Susit na 3hite MAX  Max. 50

Maximalniteplota 40°C, mimy postup 1] Susit na &ihife okapénim
Yao7/ Maximalni teplota 40°C, normélni postup =<\ Nezehlit 25y

50x pracich cyklis
MAX  Max.25

2 e pracich cyklii
657/ Maximalniteplota 60°C, normélni postup Zehlit max. 110°C VA Max. 12
A Nebalit Zehlit max. 150°C 12 pracich okl

B Nesuste v susicce
Susit pi nizké teploté
Susit pii normalni teploté

@ Zskaz chemického i
®

Profesionalni suché cisténi

ni MAX Max.5
5x  pracich cyklii

Etichetta di lavaggio:
Temperatura massima 30°C, lavaggio delicato
massima 40 ° C, lavaggio deli
Temperatura massima 40 ° , lavaggio normale

Temperatura massima 60 ° C, lavaggio normale
Z< Non candeggiare
B Non asciugare
Asciugare leggermente
Asciugare normalmente
O vLascare asciugare

indumento peri dettagli lavaggio.
[ Lasciare sgocciolare ~ MAX ~ Massimo

22 Nonstirare 50x solavaggi

o MAX  Massimo

3 Ferro max110°C 25% 25 ot

) Ferro max 150°C Ax Massimo

IS Nonlavare a secco 12x 121avaggi

®  Lavaggioa secco Massimo

5« Slavaggi

professionale

para fornecer p

frio. No entanto, lembre-se

Est 3 bid "

PT sempre que nenhum artigo de EPI pode fornecer uma protecgao completa e devem ser
tomados cuidados face ao risco da actividade em causa.
LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUGOES ANTES DE USAR ESTE PRODUTO.

correspondentes. Somente as normas e
icones que aparecem no produto e as infor-
magaes de utilizador abaixo so aplicaveis.
Todos esses produtos estéo em conform-
idade isit

Consulte a etiqueta do produto para obter
informagdes detalhadas sobre as normas

Resisténcia & penetragdo de dgua
Aresisténcia a penetragao de agua, WP (opcional) WP
mede a oposicao a passagem de agua através do material a
partir do exterior.

O material e as costuras s30 testados quanto a
a0 da dgua.

(UE) 2016/425 e do Regulamento 2016/425,
conforme trazido para a legislagao do Reino
Unido e alterado.

én aaovaporda Agua
Nedes indisposigao dos tecidos para permitir a passagem do
vapor de gua. A resisténcia a0 vapor de dgua é medida na

150 13688:2013 Vestuario de
proteccao (ver etiqueta)
Requisitos Gerais Esta Norma Europeia
especifica os requisitos gerais paraa

combinagao de todas as camadas de vestusrio, excepto para
atoupa interior. Para aprovagao segundo a EN 342, o valor
precisa ser inferior a 55 m2Pa/W

ergonomia,
mento, marcacio de vestudrio de proteccio
einformagdo fornecida pelo fabricante.

Intervalo de altura do utilizad

Antes do uso, certifique-se de fechar a peca correctamente,
aperte e ajuste 0s punhos e a cintura. A peca protege contra
o mo mas note que ndo é uma protecgo garantida em todas

erimetro tordcico recomendado do utilizador

. Note-se que a proteccdo serd
pve]udlcadase aroupa ou utilizador se molhar. Guarde as

= Medida do interior de perna recomendada do utilizador

drea seca e bem ventilada para manter um nivel
de protecgao continuo. O vestuério deve ser cuidado de acordo
comas msnu;oes do vestudrio. Para uma maior protecgio e

0 vestuirio certificado de acord

‘com a EN342:2017 é testado em

combinagao com a norma B de
vestuario interior (2 camadas).

Isolamento térmico (Icler)

V Permeabilidade do ar, AP, dasse 1-3, onde 3 é o melhor
Y= Resisténcia a penetragio de dgua classe

(1-2, onde 2 é o melhor); opcional

Isolamento Térmico

Icler, isolamento térmico eficiente resultante,

define o isolamento térmico da pele paraa

superficie exterior da roupa medido ou calculado

com um manequim em movimento..

Permeabilidade ao ar, AP

local, certifique-se que usa uma
adequada protecgdo para a cabeca, maos e pés (a poteccio
para essas partes do corpo nao esta incluida na EN342)

Tamanhos Disponiveis & Selecgao:
Ajuste de acordo com o tamanho do peito e da cintura, de
acordo com o grafico de tamanhos. Estas pegas foram
construidas tendo em conta o conforto e para permitir que o
vestuario possa ser usado sobre roupas volumosas.
Armanezamento:NAQ armazene em locais sujeitos a luz solar
directa ou forte. Armazenar em condigdes limpas e secas.
Pos-tratamento:0 fabricante nao se

responsabiliza por roupas cujas etiquetas de

lavagem foram ignoradas ou removidas.

Etiqueta de Contetido:Consulte a etiqueta do vestuario para
correspondentes detalhes do contetido.

AP mede a facilidade com a qual o ar pode passar atravé
do material. £ uma medida de como a pega de vestudrio €
resistente ao vento.

de ha um capuz, a visio periférica e a audicao podem
ser prejudicadas.

Etiquetas delL : Consulty roupa p:

\&6 Temperatura maxima de 30°C, processo leve
a0/ Temperatura maxima de 40°, processo leve
@07/ Temperatura maxima de 40°C, processo normal
607/ Temperatura maxima de 60°C, processo normal
ZX Nao utilizar lxivia

B2l Nio secar em magquina.

Secar em maquina a temperaturas baixas
Secar na maquina a uma temperatura normal
Secar pendurada sem torcer

lavagem.
[ Secar pendurada sem torcer ~ MAX  Maximo de
22 Nao engomar 50x 50 lavagens
) Engomaratéum maximo  MAX  Maximo de
25x  25lavagens
de110° e
e aximo de
S Engomaratéum maximo 325 1) jagens
de150°C MAX  Méximo de
B Naolimparaseco 5y Slavagens
®  Limpezaa seco profissional

Tieto odevy st navihnuté pre ochranu pred chladnym pocasim. Avé
polozka 0P moze poskytndt pind ochranu a pri vykonavani cinnosti je potrebné brat ohfad na sivisiace
riziki. Prefitajte s nasledujice initrukcie pred pouiim tohto produktu.

majte vdy na pamit, ze Ziadna

ndjdete na Stitku produktu. Pouzivaji sa

poziadavkam nariadenia (EU) 2016/425
anariadenia 2016/425 v zneni zékona
Spojeného kralovstva a ich zmien.

Podrobné informacie o prislusnjch normach

iba standardy a ikony, ktoré sa zobrazuji na
oboch vjrobkoch a na uZivatelskich tdajoch
nizSie. V3etky tieto produkty zodpovedaji

Odolnost proti prenikaniu vody
WP (volitele) WP meria odpor voci priechodu vody skrz
‘material z vonkajsej strany.

Material a Svy sii testované voéi prenikaniu vody.
Odolnost voti vodnej pare

Odolnost proti vodnej pare sa meria v kombinacii vietkjch
vistiev odevov, s vynimkou spodnych odevov. Podla EN 342

musi byt hodnota mensia ako 55 m2Pa /W

POUZITIA

q3
=
I

dodané vyrobcom.

A=0dporicana vj3ka pre nositela
Odporiicanj obvod hrudnika nositefa
Odporiéan obod pisa sl

Odporiicané dizka vniitornej strany nohy nositela

® 150 13688: 2013 Ochranné odevy (vid
Vieobecné poziadavky. Tito eurdpska
OV IN® noma je vieobecné poziadavky
na ergondmiu, starnutie, velkost, znaenie
©O) ochrannjch odevov a na informécie

Pred pouitim sa uistite, zeje odev riadne zapnuty, si
dotiahnuté manzety a pés. Tento odev chréni pred chladnjm
prostredim, ale majte na vedomie, ze nie je zarucend ochrana
za vietkjch okolnosti a podmienok. V pripade zvihnutiu je
ochrana podstatne znizend. Skladujte odevy na suchom a
dobre vetranom mieste. Odev pouzivaite v silade s pokynmi
vyrobcu. Pre zvyenie ochrany a prevencie je nutné pouzit
vhodnd ochranu hlavy, rik a noh (ochrana pre tieto casti tela

Odevy sii certifikované podla
EN 342:2017 a testované v
kombinacii s normou B (2 vrstvy) .

Y= tepeli oad (der

priepustnost vzduchu, AP, trieda 1-3, kde 3 je najlepsi
odolnost proti prenikaniu vody (trieda 1-2, kde dva je
najlepsia); volitelné

Tepelna izolacia

Icler, vyslednd ucinn tepelnd izolacia, definuje tepelni
izolaciu 0d pokozky na vonkajii povrch oblecenia merané
alebo vypocitané na pohyblivej figurine.

nie st zahmuté v EN342).

Dostupné velkosti:
Vady poutivajte sprévnej velkosti odevu, pozi graf velkosti.
Tieto odevy umoZiiuji nosene cez stredne objemné
oblecenie.
skladovani
NESKLADUJTE na miestach vystavenjich priamemu alebo
silnému slnecnému Ziareniu. Skladovat v distjch, suchych
podmienkach.

Udriba:

1ge: Se référer a I'étil du vé! détails de .

fempérature maxi 30°C, processus doux Sechage en ligne aximum

Tempé 30°, d (i} ge en lig A
TempéramremaxMO”(,processusdoux [ Sechage en goutte a goutte 50x 50Lavages
\ao7 Température maxi 40 ° C, processus normal 220 Ne pas repasser g‘;; 2";:;’;‘:9’:;
Yo7/ Température maxi 60° C, processus normal <= Fer au maximum 110°C nx Hodimum
A< Ne pasjavelliser =) Feraumaximum 150°C 12 12Lavages
=L Ne pas sécher en machine =X Ne pas nettoyer & sec MAX  Maximum

®

Sécher a basse température
o .
& Séchage en machine normale

Nettoyage a sec professionnel D% 5 Lavages

37a opexna npeaHasHayeHa AnA obecnevei

1A 3aUIUTBI OT XO0AHOM NOFOAbI. HecMoTpA Ha 370,

ECETASNOMHATE 10 DOAYKTCS e MOXET et oy 33Ty oo cobmogrs
OCTOPOXHOCTL MPY OCYLLECTBNEHUN ALATENBHOCTH, CBA3AHHOI C pUCH

BHUMATENbHO NIPOYTUTE 3T MHCTPYKUMM

NEPEQ M(ﬂUﬂb}DBAHV]EM MPOAYKTA.

Bonee noapoGHyio
COOTBRTCTBYWOILIMX CTaHAGPTAX M. Ha

G sobi (npu

ce

STKeTKe NPoAYKTa.
TONbKO CTaHAAPTbI U 3HAUKW, KOTOPbIE
0TOBPAXAIOTCA KaK Ha NPORYKTe, TaK U Ha
WHGOPMALWM /117 NoNb30BaTeN: Hike. Bee
ST IPORYKTI COOTBETCTRYIOT TPE6OBAHMAM
Pernamenta (EQ) 2016/425 n Pernamenta
T

usmepser depes
MaTepHan ¢ BHelUHeli CTopOHbI.
Marepwan U WEb! UCTIbITaHbI Ha NPOHUKHOBEHHE

onb
ConpoTuenente BogsHoMy napy

2016/425, BHeceHHOr0 B
BenukoGPUTaHMM C NONpaBKaMM.

150 13688:2013 3aumHas onemna
(cmoTpuTe STUKETKY)

06uywe TpeGosanma: HactoAuwis
CTaHAapT yCTaHaBAMBaeT obuime
TPEGOBaHIR K SPrOHOMMKe, CTapeHMio,
Pa3Mepam, MapKHPOBKe 3aLUTHOI
O A Y ATA MONYYEHIA MHGOPMALUK,

Vawmepaer

napa vepes Marepuan. BopAHoii nap H3MepAETCA o
COBOKYMHOCTH BCEX CTI0EB OAEAK ALY, 33 HCKITIONEHUEM H3HOCA.
s cooTeercrams EN342 3HaueHHe JOMKHO GbiTb MeHbLLe,
uem 55 m2Pa/W

'OrPAHUYEHUA HA UCNONb30BAHUE

p
LOMKHbIM 06Pa30M, 3aTAHUTE MAHXETb! 1 TaNMIo ANA NOTHO
npw!eranm Opexaa xalumnaer OT XONOAAAHO# NOTOzbI, HO

A= Pesomenayentsis poct nonssosarenn

saupma
na ncex nﬁtmmenb(rswymnsm OpaTwre BHAMaHHE, TO

oyam
( PeKoMeHRyeMbii 0GXBaT Tan Mofb308aTens
D=

HapyLIeHa, ECTH O7EKAA WA NONb30BaTeN
TIPOMOK M. XPaHUITe OAEAAY B CyXoM  X0poLIO

WaroBbiii WoB

Opexna cepruduUupoBana 8
cooTBetcTBUM ¢ EN342:2017 n

A CoXpanHOCTI ypoBHA
33U OfeXA2 AOTKHA CONEPHATEA B COOTBETCTBMN C
VHCTPYKUAAMI Ha OBeX2e. [INA NOBbILICHIAR YPOBHS 3aLLHTbi
"

e Tom
HWkHero Genba B (2 cnos)

Y =Tennousonsuus (iler)

0371y XOHNPOHULIAEMOCTb, Knace 1-3, Knacc 3 - nyuuimi
ONPOTHBITEHIE NPOHIKHOBEHHIO BOABI, KNacC 1-2
KNace 2 - ny3wmit; W HEoGXoAMMOCTH

Tennousonsuus

ONpeenser TennoM3ONALNK OT BEpXHell OREKAH Ha
NORGIKHOM MateKeHe.

3aUMTY ANA TON0BbI, PYK U HOT
(3awwTa AnA 3TMX YacTedi Tena He BKNloveHa B EN342)
DlocTynHbiii pasmep u BbIGop:

TloiroHKa B COOTBETCTBIM C NPABHNIbHbIM Pa3MepOM rpya

W Tanuu, 06paTiTe BHUMAHWe Ha TabauLly pasmepo.. 3ta
OAEKAA UMET 3aNaC /1A KOMGOPTA 1 N103BONAET HOCHTH.

Ope Ay NOBEPX HETPOMO3/IKOi OIEXAbI.

XpaHeHue: He xpaHuTe B MecTax, N0fBepKeHHbIX
BO3AETCTBIO NPAMBIX W CUAIbHBIX CONHEUHbIX NyJeii.
XpaHUTe B YUCTIX, CYXUX YCTOBUX.

Yxop: [1pOU3BOAUTENL HE HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 3a OAEXAY,
€CI NAMATKA 110 YXOAY UTHOPUPOBAHa, UCTIOPUeHa WK CHATa.

Bo3/yXoHenpoHMLaemocTh
BO3yXOHENPOHULIAEMOCTb H3MEPAET NerKOCTb, C
KOTOPOit BO3AYX MOKET NIPOXOZUTb Yepes Marepiar.
370 Mepa OMPEAENAET HACKOMIbKO OAEK A ABTAETCA
BETpOHeNOHMIAENOA.

Ha
TUKETY RN A1 COTOTCT LT COREPHaHAA
WHopr

Hpenynpe»melm& IpH HanWuMM KaniowoKa, GokoBoe
3peHie 1 CTyX MOTYT YXYAWHTLCA.

ana AeTaneit cTupku.
- Makcamansias Temneparypa 30°C,

= MArKuiA npoLiecc [ cyumme va coemem sosayxe MAX  Makcumym
\as/ MakcumanbHas reMneparypa 40°C, [I1] Cywws Ges Boikumanus Ha 50x 50 cupok
MAKWii npoLjec CBeXeMm Bosayxe MAX  Makcumym
Yas/ Maxcnmanmn Temnepatypa40°C,  2< He rmagums 25x 25 crupok.

HopManbHbIi Npouecc =
\gg Makcmansias temneparypa 60°C, YTOXITo MpU Temnepaype He MAX - Makcmym
HOpManbHbIi NpoLiecc Gonee 110°C 12x 12 cupok

YTioXUTb NpU TeMnepaType He

K He ot6enusats.
JEL He cywums B crupanswoii mauwe Henon
DenaatHi ok

HopmanbHan cywka

Gonee 150° C

MAX  Makcumym
5 cTupok
BEpraTh XUMMIECKOI UHCTKE

Toggeprarb npodeccuoHansHoii
XAMUECKOiE uHCTKE

TR

Bu giysiler sizleri soguk havaya kars1 korumasi cin dizayn edilmistir Hig bir KKD'in tam koruma

saglamayabilecegini aklinizdan gkarmayin ve risk alirken bunu g6z éniinde bulundurun

BU URUND KULLANMADAN ONCE ACIKLAMALARI DIKKATLE OKUYUN

ilgilistandartiar hakkinda ayrinti
bilgiicin irin etiketine bakin. Yalnizca
asagidaki trin ve kullanic bilgileri
iizerinde bulunan standartlar ve simgeler
gegerlidir. Tim bu iriinler, Ingiltere
yasalarina getirilen ve degistirilen

CcC Diizenleme (AB) 2016/425 ve Yonetmelik
2016/425 gereksinimlerine uygundur.

Su Gegirme Direnci
WP (Opsiyonel) disaridan iceriye olan su direncinin
dlgimlenmesidir.

ler.

Materyal ve dikisler su direndi icin test edi
Su Buhari Direnci

kumasin iceriden disanya aktarabildigi/aktaramadigi su bu-
harim Blgimler. Su buhan direnci ic Gamasi hari tim giysi

150 13688:2013 Koruyucu Kiyafet
(Etilete bakiniz)

Genel gereklilikler Bu Avrupa standardi
ergonomi, kullanim 6mri, kiyafetin
sembolleri ve iiretici tarafindan belirtilen
bilgileri agiklar.

Onerilen kullanici boyu
Onerilen kullania g6giis capt
C=Onerilen kullanici bel Gapt
D=Onerilen kullanict bacak boyu

katmanlan g6z 6niinde bulundurularak lgilir. EN342'ye
uygun olabilmesi cin tkan sonucun 55 m2Pa/Wden kicitk
olmasi gerekir.

Kullanim Limitleri
Kullanmadan once giysinin izerinize uygun bir sekilde otur-
masini saglayiniz.Kol mansetlerini bel bolgesini kapatiniz.
Bu giysiler izi soguktan korur fakat bu her kosulda garanti
edilemez.Giysi yada kisi islandiq takirde koruma seviyesi
azalma gisterebilir Koruma seviyesini muhafaza edebilmek
igin giyslei kuru serin ve iyi navalanu.man yerlerde sakia-

EN342:2017 ye gore
sertifikalandmimis
giysiler B (2 katman)

Y= Termal izolasyon (Icler)
Y= Hava Gegirgenligi,APKlas 1-3. 3 En iyi deger
Y= Sugegirmeme direnciklas 1-2. 2 en iyi. Opsiyonel

Termal izolasyon
Icler, efekif termalden kaynaklanan izolasyon,hareketli

manken iizerinde deriden giysi dis yiizeyine kadar termal
izolasyonu tanimlar

bakimyapiimaya ayouncur Soduitan korumurken aynca
bas,el ve yiiz korumas! saglayabilecek irinler kullanmaniz
GnerilivBas,el ve yiiz EN342 standardina dahil dedildir

Ta odziet zostata zaprojektowana do ochrony przed zimnem. Nalezy jednak pamietac, ze zaden $rodek
ochrony indywidualnej nie zapewnia pefnej ochrony. W czasie wykonywania kazdej pracy w warunkach
zagrozenia nalezy zachowa odpowiednie zasady ostroznosci.

NALEZY DOKEADNIE ZAPOZNAC SIE 2 TA INSTRUKCIA PRZED UZYCIEM TEGO PRODUKTU

Wszywka produktowa zawiera
szczegtowe informade dotyczace norm,
ktdrych wymagania ten produkt spefnia.
Jedynie normy i kony, ktére wystepuja
réwnoczesnie na wszywhach oraz w
Instrukji Uzytkowania maja zastosowanie
do konkretnego produktu. Wszystkie

te produkty s3 zgodne 2 wymogami
Rozporzadzenia (UE) 2016/425, ktére
zostato réwniez wprowadzone do prawa
Wielkiej Brytanii i zmienione.

150 Odzies ochi

Wodoszezelnosé
WP (opgjonalnie) mierzy opornos¢ na przejscie wody poprzez
‘materiat od strony zewnetrznej.

Materiati szwy s testowane na wodoszczelnoéé

Odpornosé na przenikanie pary wodnej
Mierzy paroprzepuszczalnosc. Opdr pary wodnej zgodnie 2
EN342 powinien by¢ mniejszy niz 55 m2Pa/W. Pomiar jest
dokonywany na zestawie wzystkich warstw odziezy za
wyjatkiem bielizny.

(szczegéty na wszywee)
Ogélne wymagania. Ta Norma okresla
ogélne wymagania odnoénie ergonomii,
starzenia sie, rozmiaréw i oznakowania
odziezy ochronnej,jak réwniez informagji,
jaka powinien dostarczye producent.

A= Zalecany przedziat wzrostu uzytkownika
B= Zalecany obwéd klatki piersiowe] uzytkownika
C=Zalecany obwod pasa uzytkownika

D= Zalecana wewngtrzna dfugos¢ nogawki uzytkownika

Odziet certyfikowana na zgodnosé z
EN342:2017 jest testowana w zestawie
ze standardowa inng odzieza B pod
spodem (2 warstwy).

Izolacja termiczna (Icler)

Przepuszczalnosé powietrza, AP, Klasy 1-3, klasa 3

oznacza poziom najwyzszy

Y= Wodoszczelnosc, klasy 1-2, klasa 2 oznacza poziom
najwyzszy, badanie opcjonalne

Izolacja termiczna

Icler, efektywna izolacja termiczna jest badana pomiedzy

skor odziezy na

‘manekinie poruszajacym sie.

v

OGRANICZENIA STOSOWANIA
Przed rozpoczeciem pracy nalezy upewnic sie, ze odziez zostata
wiasciwie zatozona i w petni zapieta. Dotyczy to rowniez reg-
uladj na rekawach i w pasie. Ta odziez chroni przed zimnem,
jednak nie dotyczy to wszystkich warunkow
atmosterycanych.Zamocane odziezyub spoceniesie

aczaco zmniejsza jej wlasc . Dla
zachowania wiasciwosdi ochronnych nalezy zawsze skiadowat
odziez w suchym i dobrze wentylowanym miejscu. Z tego
powodu nalezy zawsze przestizega¢ instrukdi znajdujacych
sig na wszywkach. Dia zwigkszenia poziomu ochrony przed
zimnem i w celu zapobiezenia zamarznieciu nalezy dodatkowo
zatozy¢ $rodki ochrony glowy, rak i nég przed zimnem. Te
produkty nie 53 badane na zgodnos¢ z EN342.

Rozmiary:Dopasowanie zgodnie z rozmiarem klatki piersiowej
i pasa. Szczeq6ly zawiera tabela rozmiarow. Ta odziez zostata
tak skonstruowana, aby mozna g byto wygodnie nosic na innej
odziezy o sredniej grubosci.

Skiadowanie:Nalezy skladowac w czystym i suchym miejscu z
dala oc $
Konserwacja:Producent nie bedzie ponosi¢
odpowiedzialnosci za odziez w przypadku, gdy jego wszywki
dotyczace konserwadji zostang uszkodzone, usuniete lub
gdy uzytkownik nie bedzie stosowat sig do zawartych w

nich zalecer.

Przepuszczalnos¢ powietrza, AP
AP wskazuje na tatwosc, z jaka powietrze moe przejsc
poprzez materiat. Mierzy wiatroszczelnos¢ odziezy.

y na temat odziezy znajduja sie na
wszywee.
Uwaga: Jezeli odziez posiada kaptu, to jego zalozenie moze
ograniczy pole widzenia oraz stuch uzytkownika.

1 d zawieraj étowe informacje odnonie sposobu prania.
- Max temp 30°C, pranie delikatne [0 suszenie w rozwieszeniu MAX  Maksimum
Max temp 40°C, pranie delikatne (1] Suszenie w rozwieszeniu bez wyzymania 50x 50 pran
Max temp 40°C, pranie normalne 24 Nie prasowaé yax ;ﬂsak:::;um
\&57 Max temp 60°C, pranie normalne 2\ Prasowanie max 110°C o

MAX  Maksimum
A Niewybielac =\ Prasowanie max 150°C 12x 12pai
E Nie wirowa¢ B nie ayscic chemicznie MAX  Maksimum

Wirowaé na wolnych abrotach

Wirowanie normalne

® Profesjonalne czyszczenie chemiczne

5x  Spran

A modelleket hideg elleni védelemre terveztiik.

Kerjik, vegye figyelembe, hogy egyetlen védseszkoz sem

képes teljes védelemet garantaln. Eldvigydzatosan jarjon el kockazatos

helyzetekben.

ATERMEK HASZNALATA ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL A KOVETKEZO TAJEKOZTATO.

A megfelel szabvanyokra vonatkozo
részletes informacidkat a termék
cimkajén tallja. Kizarolag a terméken
és az alabbi hasznalati informaciokban
egyarant szerepld szabvanyok és ikonok
alkalmazhatok. Mindezek a termékek
megfelelnek az Egyesiilt Kirslysdg
jogszabalyaiba bevezetett és madositott
(EU) 2016/425 és 2016/425 rendelet
Kovetelményeinek.

150 13688:2013 Védéruha - Altalanos
> i Pl

Vizbehatolassal szembeni ellenillas
WP (opciondlis) WP meghatérozza az ellendlldst, hogy az
alapanyag milyen mértékben engedi at a vizet.

Azalapanyagot és a varrésokat is tesztelték
vizbehatoldssal szemben.

Vizgéz ateresztési ellendllds

Meghatarozza, hogy az alapanyag milyen mértékben engedi
atavizgozt. A ruhazat dsszes rétegét vizsgal
aldbltozeket. Az EN 342 szabvany elGirsainak teljesitéséhez
az értéknek kevesebb mint 55 m2Pa/W-nek kell lennie.

Ezaz nemzetkozi szabvany pontosan
meghatérozza az dltaldnos kovet-
elményeket ergondmiai szempontokbel.
Azinformicio a gyart6 altal van jeldive a
véddruhkon.

ruha viselGjének ajénlott magassiga
ruha viseléjének ajanlott mellbdsége
C=Aruha viselGjének ajanlott derékbdsége
D= Aruha viseldjének ajanlott bels6 labhossza

Az EN342:2017 szabvany
szerint mindsitett modellek a
szabvanynak megfelelden
agyarté B tipusi (2 réteg).

Y= Hoszigetelés. (Ider)
Y= Légatereszt6 képesség, AP class 1-3,
ahol a3 a legjobb érték.
¥ = Vizhehatolssal szembeni ellendllds, class (1-2, ahola 2a
legjobb érték), opcionalis
Hészigetelés meghatarozasa
A i képesség mérés érozza a hé
értéket mozgo (Icler) probababan.

AP Légatereszté képesség

AP meghatérozza, hogy az alapanyagon milyen kénnyen
megy at a leveqd. Meghatdrozza, hogy a modell milyen
mértékben szélallo.

HASZNALATI ELOIRASOK

Mindig gydzédjon meg rola, hogy a ruhdzatot megfelelden
zértan viseli. A hideg ellen véd6 ruhdzatok védelmet biztosit-
nak a hideg ellen, de nem minden kériilmények kozott
képesek a maximalisteljesitményre. A védoképesség csok-
ken, amennyiben a ruha nedves. Tarolja szaraz, I szell6zo
helyen Tisztitasa a megadott utasitasnak és jelzéseknek
megfelelden kell térténjen. A megfeleld védelem érdekében
hasznaljon véddsapkat, véddkesztyit és védslabbelit (ezen
védelmi szintekre az EN342 szabvany nem vonakozik).

Elérhets méret és valasztél
Vall és derékméret esetében a méretskdla a mérvads. Ez
aruhdzat lehetové teszi a kényelmes viseletet, még ha
viselGje testesebb s

Tarola
Ne téroljuk olyan helyeken ahol direkt, vagy erds
napsiitésnek van kitéve. Téroljuk tiszta, szaraz kornyezetben.
Utékezelés:

Agyérté nem fogad el reklamaciot amennyiben a ruhdzat
ciméi nem talalhatGak, vagy az azokon eldirtak nem
betartottak.

Aruhacimke:

Aszabényoknak megfelel tulajdonsgokrsl adnak
informaciot.

Figyelmeztetés:

Ahol kapucni tallhat6 ott a periférikus latas és a hallds
jelentdsen csokkenhet.

Mosdsi javaslat cimke: Mosdissal
Maximélis hmérséklet 30°C, imélg mosas
Maximalis hmérséklet 40°C, Kmélg mosas
Maximalis hémérséklet 40°C, normal mosés.
Maximalis hémérséklet 60°C, normal mosds
A Nem fehérithets

= Ne szaritsuk szaritégéppel

Széritogéppel szarithats, alacsony hmérséklet
(€] szaritogéppel szarithato

eRLUUK BE

Szarités kotélen fliggesztve  MAX  Maximum
0)

Fiiggesztve, csepegtetve 50 mosés

MAX  Maximum

szarithatd
25x 25mosis
Nem vasalhaté MAX  Maximum
Vasalhat6 max 110°C 12x 12mosss
Vasalhaté max 150°C MAX  Maximum
5x  Smosés

Vegyileg nem tisztithat6
Vegyileg tisztithato

Autd a evBojata eivar ogeSiacyéva yia va i

péxouV poatacia an 1o kpbo. QoTéoo, va Bupdorte ndvia

o kavéva ororyelo Twv MAT iopei va napéxet mipn mpootasia kat mpéret va Siveral mpoooy katd

Sie€aywyr TNE 5paoTNPIGTNTAG TWY KIVSHVWY .
AIABAZTE NPOZEKTIKA AYTEX TIZ OAHTIEE NP

INTH XPHZH TOY IAPONTOX MPOIONTOS.

Avatpé€re oty ETikéTa mpoidviog yia
Aemopepeic TnpoQopieq oxetikd i Ta
avtiotoiga npétuna. loybowv évo ta
Tp6TUMa Kat Ta exkoviBia mov epgavilovial
600 070 Tpoidy 600 Kat 0TIC TNPOPOpiEC
XPrioT napakéte. Oha avtd ta mpoidvia
OUHOPQGYOVTaI i T aaToEIC

‘Tou kavoviopou (EE) 2016/425 kai Tou
Kavovioyio) 2016/425, 6miwg éxouy Tebei
10 voyoBeia tov Hvwpévou Baoikeiou kat
6w tporomouBnKav.

ce

UK
cA

Mpoorareuruc svbupacia biiguva

Avioxi oty Sicioduon vepos,
WP (npoaiperiks) WP petpd v avtiBeon yia to mépaopa tou
VEpOD 1£0a A T0 UNIKG T T0 EEWTEPIKG PO

YAw6 kat pagéc éxouv Soxipaotei yia T Sicicduon
ou vepou.

Avroxii 6Toug atpoiG vepod

Autd jietpd T anpoBujia To VQAGHATOC va agriaE uSpaTHODC
vanepdoouy piéoa.H avtiotaon o€ atoi vepo perpiérar and
ToV QUVBUATHO BNV TWV OTPHATIY T EVBURGTLY, EKTOG M
Ta um6 gBopd. fa va nepdoet To EN 342 n Ty mpénetva eivat
Jikpoepn and 55 m2Pa /W

pe o Npéturo IS0
(8eite enikéTa)
Tevikeg anarriioeic Auté o Evpwniiko
Nip6tuno kaBopiCel ¢ yevikc anartrioeic
OYeka pe T epyovoila, Ty nakatwon, ta
JEY£BN, kol T 0fjiavan ¢ MPosTATEVTIKNG
evBupaoia kai Tig TNPOGOpEC Tov
TapéxovTal and Tov KataokeaoTr
WVIGTOEVO £6pOC BpoUC YprioT

WIOTOHEVN TEpiHETpoC Bpaa xprioTn

(= Soviotapevn mepipieTpoc péonc xpriot

D= ZuvioTdpevn 1d0Taon E0wTEpIKOD épouc odion xpiioT

Bedenler ve Beden Secimi

Giysinin bel, kollar, bilekler gibi kisimlaninin lizerinize tam
oturdugundan emin olunuz. Giysiler sizlere konforlu bir
giyim sunmak igin iiretilmislerdir. Cok fazla biiyiik ya da
kiigiik olmamasina dikkat ediniz.

saklama Kosullar

DIREKT giines I5ig altinda saklamayiniz. Kuru ve temiz
ortamlarda saklayiniz

Bakim Sonrast

Uriin etiketinde verilen bilgileri takip ediniz, Uretici
etiketi yirtik yada etiketsiz iriinler hakkinda sorumluluk

Hava Gegirgenl|
AP, materyalden havanin gecis kolaylii dlgimiidiir. Bu
giysinin riizgar gegirmezliginin olgimadir

kabul etmez.

kE
ilgiligerik icin giysi etiketine bakiniz.

Uyan

Kapiisonlu giysiler goris alaninizi ya da duyma seviyenizi
azaltabilirler.

Vikama Talimat Etiketleri Uygun yikama talimatlan igin etikete bakiniz

Maks. 30°C yumusak yikama

Maks. 40°C yumusak yikama sil

Asarak kurutunuz MAX  Maksimum

kmadan Asarak Kurutunuz 50x 50ykama

MAX  Maksimum

Yao7 Maks. 40°C normal yikama 22 {tilemeyiniz
= o 25x 25ykama
\&a7 Maks. 60°C normal yikama =) Maks. 110°C itileyiniz MAX  Maksimum
A< Agaruakullanmayiniz G2\ Maks. 150°C itiileyiniz 12x 12ykama
B Tamburlu kurutma yapimaz 20 Kuru temizleme yapilmaz MAX  Maksimum
® 5x  Sykama

Agir tambur kullanilabilir
Normal tambur kullanilabilir

Profesyonel kuru temizleme

Deze kleding besch

de Denk er echter aan

tegen

dat geen enkel PBM altijd volledige bescherming kan bieden en u altjd oplet bij het uitvoeren van
risicovolle activiteiten. LEES DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG VOORDAT U HET PRODUCT GEBRUIKT

Zie het label in het product voor
gedetailleerde informatie over de
corresponderende normeringen. Alleen

de normeringen die als icoon op zowel het

U K product als de gebruikersinformatie staan

Zijn van toepassing. Al deze producten
C A oldoen aan de vereisten van Verordening
(EU) 2016/425 en Verordening 2016/425
Zoals ingevoerd in de Britse wetgeving
en gewijzigd.

Weerstand tegen waterdoorlatendheid
WP (optioneel) WP meet de weerstand van water door het
buitenmateriaal

Materiaal en naden worden getest op waterdoor-
latendheid
Waterdampweerstand

it meet de waterdampweerstand op doek. Waterdamp-
weerstand wordt gemeten op de combinatie van alle lagen
doek waarit het Kledingstuk bestaat, behalve ondergoed.

150 13688:2013 Beschermende kleding

(Zie label)

lgemene vereisten.Dez uropese o
weer

Om te voldoen aan de EN342 moet de waarde lager zijn
dan 55m2/PaW

op het ebievan argonomie veroudering,
maten, markering van beschermende
Kleding en voor informatie die door de
producent gegeven moet worden.
Aanbevolen lengte van de drager

Aanbevolen borstomvang van de drager

= Aanbevolen taillewijdte van de drager

D = Aanbevolen binnenbeenlengte van de drager

Zorg voor gebruik dat de Kleding goed gesloten is . De
Kleding beschermt tegen koude weersomstandigheden,
maar garandeert geen bescherming tegen alle
weersomstandigheden. De bescherming van de Kleding

zal afemen als de drager of de kleding nat wordt. Bewaar
de kleding in droge en goed ventilerende omgeving om

zijn beschermende niveau te behouden. De Kleding moet
valgens de nstauciesonderhouden worden. Voorvrbeter-

en plaatselijk koude zorg voor geschikte
bescherming van hoofd, handen en voeten (bescherming

volgens EN342:2017 zijn getest
in combinatie met standaard
onderkleding B (2 laags).

Thermische isolatie (Icler)

Luchtdoorlatendheid, AP Klasse 1-3 waar 3

het hoogst is

Weerstand tegen waterdoorlatendheid lasse 1-2 (waar
2 het beste ) aptioneel

Y:

Vgrobca nerui za odevy, u ktoryich si 3titky
odstranené alebo sa nimi neriadi.

bsah Stitku:
Detaily odevu ndjdete na sitku.

Priepustnost vzduchu, AP
AP meria odpor, s ktorou moze vzduch prechédzat skiz
material. To je meradlom odolnosti proti vetru.

Varova
Pri pouZiti kapucne moze byt znizené periférne videnie a
oslabeny sluch.

Symboly prania: Odkaz na pranie odevu najdete na stitku.

Max teplota 30°C, jemné pranie
Max teplota 30°C, jemné pranie
Max teplota 40°C, jemné pranie
Max teplota 60°C, normélne pranie
A Nebielit

B Nesuste v susicke

Susitv susicke na nizke; teplote
Susit v susicke na normalnej teplote

ORBUNED

Susit na $ndre MAX  Maximum

Odkvapkat na snire 50x 50 prani

MAX  Maximum

'7““}"'"9 25x 25Prani
Zehlite na max 110°C MAX Maximum
Zehlite namax 150°C 12x 12Pmani
Netistite chemicky MAX  Maximum

Profesiondlne suché cistenie Sx SPrani

Icler, resultaat effectieve thermische isolatie, geeft de
thermische isolatie weer van de huid naar de buitenzijde van
de kleding gemeten op een bewegende pop.

voor vallen niet onder de EN342)

Beschikbare Maten & Selectie:
Pas volgens de juiste borst en taille maat, verwijs naar de
maattabel. Deze kleding is gemaakt voor comfort en om over
normale dikte kleding gedragen te worden.

Opslag: NIET opslaan op plaatsen met direct zonlicht
Opslaan nschane en doge omstancighecen.

Nazorg

De product draagtgeen verantwoordelkheid voor

Luchtdoorlatendheid, AP
AP meet hoe gemakkelijk lucht door het materiaal kan gaan.
Het meet hoe windproof een kledingstuk s.

niet zijn
opgevolgd, beschadigd of verwijderd zijn.
Inhoud Label:
Verwijs naar het label in de kleding voor de volgende detals.
Waarschuwing:

Bij het dragen van een capuchon kan het gezichtsveld
verminderen.

EvBlpata motononpéva
oopgwva e o EN342:2017
Sokia{ovtal o GuUVBVAGHS e To
mpéTumo Bace Tou evdupatos B
(2 otpwozic)
Y= Ocppopéveon (Icer)
Y = Buanepatérna azpa, AP, katnyopia 1-3, 6riou 3 elvai o
KakiTepo
Y = Avtoxi} ot SieiaBuon Tov vepoi katnyopia (1-2, 6riou 2
£iva1 10 KAADTEDO); MPOTIPETIKGC
Ocppikii pévwon

TEPIOPIZMOI XPHIHE
Mpw ano m xpijon, BeBatwBeite o éxete kheioe 1o évdupa
00T, OQIETE JaVOETEC Kal 10 Vi oTevi] Egappoy. To
£vupa TpOOTaTEDE! AN T0 KpDo, AANG ONJIEIOTE 6 Sev eiva
£YYUNREVN TPOCTa0IA € GRE TG MEPIOTGOEIG Kal OUVIKEG.
Enpeiote ot n npootasia 8a e§acBevioe av To polyo 0
Xprotne Bpayei.. AmoBnkebote ta evbpata oe Enpo kai kahd
GEPICOLIEVO PO Y1a Va BIaTNPHOETE To enimedo mpooTaciac.
To £vBUlIa MPEEL Va QPOVTICETal OGOV e TIG 0NYiEq Tou
evbuparoc. <. la auénpévn npooTacia Kat MpAANYN TOMKAG
WOENG, @povtiote va yprotponoteite kataAnAn npootasia yia
To KN, Ta Xépia Kai Ta nodia (Mpootaoia yia auta a pépn
Tou o@piatoq dev mephayipavovral oo EN342)

DiaBéoipo MéyeBoc & Emhoyii: Egappdote 00iguVa pe 10
0016 péyeBoc Bpaka Kat iéong, avatpéEre oto Sidypaja
eyéBouC. Ta EvBUATA QUTG XOLY £Va EVOLTLpEV
TEpIBPIO YIa T GVEON Kat ia va EMTpEel 0T EvBupa va
popebei navew ané pétpia oykwN povxa.

MHN

3
0 d1£00 ] €vTovo Nhiaks . AoBNKeSOTe O kaBapé,
TeyvEC OUVBHIKec.

jonon:0 N

xadopiCet T

BepyuKi] povwon amo 1o dépua o i Tou
POUXOU T ETpGTat f UMONOYICETal e KIVOUJEVa aVeKEy.”

ETIKETEG £XOUV ayvonBel, aviioTpagei i
awulpzezx o1 ETIKETE gpovTIBac.

Duanzpaténra Aépa, AP
AP petpd T £uKoNia e T oroia 0 aépac umopei va nepdoet
éoa ané 1o hiko. Eivat éva pETpo Tov 600 avTIavepIko
eivai o évéupa.

Enuétag: AVatpé€Te 0TIV ETIKETa TOU PODYOU Yia
TIC AVTIOTONYEG AETTTOEPEIEG MEPIEXOHEVOU.

NposiBonoinan: Oriov undpyel i KoUKoAa, TEpLpEPIK
6paon Kat axor} popei va éouv pewBi.

Enikéte Opo

ac
Meéyiom Beppokpacia 30°C, ima Siadikasia ™
Méyiom Beppokpaoia 40°C, fima Siadiasia  [1]
Méyiotn Beppokpaoia 40°C, kavovikij Siadikacia

Méyiom Beppokpacia 60°C, kavoviki} Sadikaoia S

X My xpnotponoeite Aevkavriks

Kpepdote 0pBio yiava oteyvioet  MAX  Méyioto
foTe 6 50x 50moeic
Kpepdote pBi0 yia va oteyvioet

‘ y MAX  Méyioto
Xwpic va To oTpayyitete 25x 25 mboeig
Mnv oibepavete MAX  Méyioto

) nidepovereomohg otouc110°C 12X 12mhvoeic

T Anayopederaito oteyvo kabapioa ) Sibepavere oMok oToug 150°C MAX  Méyioto

SteyvwTiipto povwy, xaynh B€ppokpacia

& srepvripto povywy, kavovii Beppokpacia

13X Anayopeseratto oteys kabdpiopa >

5 mhooeg

EayyeAHaTiko oTeyvo kabpiopa

Tuotteet on suunniteltu suojaamazn pakkasessa.

taydellsti suojaa.
Lukekaa ohjeet huolellisesti ennen kiytto.

Tulee huomioida ettei mikaan PPE tuote anna

Katso tuotteeseen ommellusta etiketistd

tuotteen luokitustiedot. Vain tuotteeseen

selk kayttdohjeeseen merkityt luokitukset

ovat voimassa. Kaikki nami tuotteet ovat (EU)
U K 2016/425 asetusten ja 2016/425 vaatimusten

mukaisia, ja sellaisinaan mukautettuja myds
C Englannin lainsaadannon maarayksiin.

Veden pit
Wh (liainen) mittaa vedenlpiisyn vastusta ulkoa
sisaanpain.

Materiaali ja saumat on testattu vedenpitivyydestd

Luokitus mé neleeva\mls(ajan
toimittamat yleiset vaatimukset ergonomi-
asta kulumisesta koko ja merkinnit.

jositeltava kayttajan pituus
B=suositeltava ymparysmitta
C=suositeltava vyotaronymparys
lan sisdsauma

Tuote on luokitettu
EN342:2017 yhdessa
B-luokan alusasun kanssa.

— Lampoeristys (Icler)
~  ilmankestava,APluokka 1-3kun 3 on paras
Y= vedenpitivyys luokka 1-2 kun 2 paras.

Toimiva limpisuojaus ilmoitetaan ihon eristyminen
ulkovaatetuksesta mitattuna likkuvan nuken palla.

liman pitavyys
AP mittaa |Iman lapaisya ja kertoo miten tuulenpitava asu on.

yryn lapéisy
Mittaus kertoo kankaan vastuksen hoyrya vastaan.Testissa
mitataan kankaan kaikkien kerrosten yhteisvastus pl.
Alusvaatteet. Hyviksymisraja korkeintaan 55 Pa/W

Kayttorajoitukset
Sulje asu huolellsesti ennen kiytto.Asu suojaa
kylmilts,mutta kéytettéessé on tervettd jarked kytettava
Suojaominaisuudet haviavat jos kayttaja tai asu kastuu.
Varastointi kuivassa, imastoidussa tlassa. Hoito-ohje on
asussa ja sitd tulee noudattaa..On pidettéva huolta péan ja
Kisien seki jalkojen suojauksesta.

Saatavuus ja valinta
Mittaa yys ja vyitaro ja vertaa

Asussa on otettu normaali kokovaihtelu huomioon ja
soveltuu Kaytettavaksi tavanomaisten valiasujen kanssa.

Varastointi:
Varastointi varjossa ja kuivassa,puhtaassa tilassa.

Huolto:
Valmistaja ei vastaa kiytdsta mikali ohjeita ei noudateta.

sisallysluettelo
Asun niskalappu kertoo tiedot

Varoitus:

Kun asussa on huppu on nakBhorisontti ajoitettu.

Wasinstructielabels: Verwijs naar het label in de kleding voor wasinstructies.

Max temp 30°C, mild proces
Max temp 40°C, mild proces

Nietin de droger
2 Drogen op lage stand
Drogen op normale stand

O ¢ ] L
ORUNKED

Uitlaten druppelen

Professioneel chemisch reinigen

Lijndrogen MAX  Maximaal

50x 50 wasbeurten
MAX  Maximaal

Max temp 40°C, normaal proces Niettrfen 25y 26 mmbeurten

Max temp 60°C, normaal proces Strijken op max 110°C VA Maximaal

Niet bleken Strijken op max 150°C 12x 12 wasbeurten
Niet chemisch reinigen MAX  Maximazl

5x  Swasheurten

jeet:
Korkeintaan 30°C mieto pesu

[ uivaus narula MAX  Korkeintaan

Korkeintaan 40C mieto pesu (7] kuivaus narulla 50x 50pesua
Korkeintaan 40C normaali pesu 22 Eisilitysta gf;; gzv:::;aan

V657 Korkeintaan 60C normaali pesu &\ silitys korkeintaan 110C

MAX  Korkeintaan

A Fivalkaisua &2\ silitys korkeintaan 150C 12x 12pesua
=l Eirumpukuivausta B Eikuivapesua max Korkeintaan

Mieto rumpukuivaus ®  Kuivapesu pesulassa 5x speua

Normaali rumpukuivaus

CODE REF : 6-USP-A3




